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D I NI M 

D E 

SEHITA, & BEDICA. 

T rattado de muita imjjortancia, para bs que quiz* 
rem exercer elle cicio , no quai (por hum 
methodo brève, feguido, e compendiozo) 
le acharâm os Dimm mais importantes, 
com o comento precizo para fua mayor 
Intel licencia, e para que com mayor 
facilidade, o pofla quai quer irn- 

primir cm fua Memoria. 
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ADVERTENCIA 

A O 

L E C T O R. 

A Inda que nefta obra que te offreço (Lcc- 
tor Araigo) acharas fuficientes inftruc- 
çoeras, coin que poflas capàcitarte de todos os 
, que le carecem para fîibcr dcgolar , c 
fa^er p divido exaine; me parecc, nam iojuf- 
to , mas tambein obrigatorio , advertirte, que 
ainda que te confideres perito, cm tudo quan- 
to di tu» Jivro cm fi cncerra , nem por iOo pre- 
Zumas » que ib com cita Xhconca podes dego- 
lar , c examinai* , o que quizercs corner ; por 
quanto, a Thcorica te fera inteiramente inutil, 
le nam for açRptpaniùdar com a Praélica ; Pa. 
ra o que deves lui leur hum Bodc praético, do 
quai . aprendqs a çxccutar, o que lias acabado de 
1er; édepois» procurai* a liccnça do , da 

quclla cidade onde te achares. E como nam ha 
cvuza mais fragil que a Memoria humana , fo- 
bre tudo te cncomcndo , que nam deixes de re- 
pafiàr eftç tra&ado, pcllo menos, hiqna v'cz ca- 
da trinta dias, c rogar fobrc tudo a ÉJs.jte con- 
céda, o feu Divino auxilio, para teu mayor a- 
certo. 



DEDICATORIA. 

A Os Dignifïîmos Senhores Par- 
nafim de T. T. E Thezou* 
reyro, da Inclita UmVercidade de 
Hes-Haim, défia cidade de Am* 
flerdam. 

0 fr. ïmanuel Franco da CoJ/a t Thc- 
zoureiro. 

O fr . Rephael Mendes da Cofta . 

O fr. Abraham de JoJJeph da Veiga . 

O fr. Mojfeb Curie/. 

O fr. Jofféph de Meza. 

O fr, AharoH de David de Pinto . 

Senhores Meus. 

Se os primciros fruftos que o 
Agricultor cuidadozo , colhe de feu 
campo, com a continuaçam de feu 
trabalho* ordena Ds. fè Jhe offre- 
çam , comè a fênhor abfoluto ; a 
* 2 quem 


DEDICATORIA. 

quem fe nam às Digniiïimas pefloas 
de V. Ms. devo eu oje dedicar , o 
primeiro fru&o , que com a conti- 
nuaçam de meu trabalho , tenho 
colhido, no dilatado, e ameno jar- 
dim do Sagrado eftudo, na Incli- 
ta Univercidade , de Hes-Haim, 
fêndo V. Ms. os que com a chuva , 
de fua protecçam , e rego de fûa afli^ 
tencia, fazem produziras plantas de 
tantos Eftudiozos que adornam efta 
incomparavel Univerfidade. Aceitem 
V. Ms. efta minha piquena offerta, 
nam atendendo, a incapacidade de 
quem lhaoffrece, fènam, aencen- 
dida vontade , com que Iha dedica , 
Efte leu humilde fervidor de V. Ms. 

Q. S. M. B. 

Jeudah Piza. 

ASCA* 


ASCAMA. 

O U 

Aprovaçam dos Muy llluflrifjimos , e 
Vignijjitnos Senhorei Hahomim, do. 

K, K . de T, T, que Ds. aug- 
mente, 

P ^r ordem dos Muy Magnificos Scnhorcs do 
Mahamad, deftc K.K. deT\T.cxaminamos 
o livre intitulado Zibhi Jeudéb , que trafta fobre a 
Sebità, c Bedtcà, compolto com muitaerudiçam, 
pcllo Doéto Sr, H. R, Jeudah Piza, c achamos 
1er digno de Ce imprimir , pois fervede muytauti- 
lidadc , a todos os que quizerem capacitailê 
nefte exercicio ; por quanto, ditto Author, nam 
tam fomente procurou atender com tudo o pre- 
cizo, para o que toca a declaraçam dos Dàùm t 
por hum cftillo breve, e inteligente, mas tam- 
bem com feu fubtil ingenho exprefa as razoems 
dos Dmim, efeolhidas dos mais ciafticos autho- 
res, aflim antigos, como modwnos; pello quai 
damos nofla aprovaçam , e decretamos , que 
nemhum» pofloa de Ifracl , pofla reimprimir, 
dito livro , re&a , ou indiredamente , fem a 

* 5 liccn- 
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liccnça , do fpbre ditto Author , pello tempo, 
de catorze annos, fupena de cncorrcr na grave 
pena de |WÜ (Nébàt,) a déniais da que impoem 
îsfoflà Santa Ley , a o que transgride o pre- 
ceito do qtu tjhreit 4 t ttrm de fin ctmfâ»heir*i e 
para que confie , o firmamos de nofia mam , 
cm Amftcrdam, a 14. de Hefvan, Anno 55-00. 

DAVID ISRAËL ATHIAS, 

ISHAC HAIM ABENDANA 
de BRITTO. 


4pro» 


Apro'vafam de Muy Illuflrifftmo e Dig» 
niffimo Sr, ti, H. do K , K. de 
Nephufoth Jeudah , emBayona . 

M Uito Te devc a qucm efcrevc com accrto ; 

dà luz para que outros nam errem. Do 
homem virtuozo, ainda callando, fe logram con- 
vcniencias; que fera pois, quando fala, e efere- 
ve? nefta concideraçam , devemos agradccer as 
honras, e merces, que o Doétiflimo Sr. H. R. 
Jeudah Piza , he fervido fazernos , em e (crever, 
e dar a luz, elle feu livro Zibhé Jeudah , cm lin- 
gu» Portugueza, para que todos poflam apro- 
veitarfe. Ncllc enfina os Diiiim de Sechita & 
Bedicà; addicionados de muitas Doétrinas, e il-. 
luftrados com ciras marginaës. He verdade, 
que andam varios e diverfos epitomes de dittos 
Dinim, emdifcrcntcs linguas vulgares, parabe- 
neficio , e urilidade dos que nam lam verlàdos 
no Hebraico: mas como elles fam tam fuccjn- 
tes, nam podem fatisfazer plenamente, nem tam 
pouco prouvir a todos os cazos , que fe ofre- 
cetn , em ditta profiflam : porem a prezente Obra 
(bem que a namtenho examinado) cfpero ex- 
cède as outras, e que feja mais ventajoza e Cla- 
ra; a o que fico perfuadido, nam fo pelaapro- 
vaçam que deram fobreella, os Eminentifli- 
mos Srs. H. H. do K. K. de T. T. de A miter- 
dam; mas mefmo, pela qualificaçamdo feu Author, 
de quem temos cxpenenfia da faculdade do feu 
preclaro engenho, noellilo, ferraozura, cDoc- 

trina. 


irina, com que adorna feus Pefaquim , que tira 
a luz , no famozo , e mfigne Medràs de Hes- 
Haim j que com fua eloquencia , moftra feien- 
cia, e Doétrina de modo que a grada, e enfi- 
na, ajuntando proveito , com a dcle< 5 taçana : e 
deftes dous extremos , compoem huma Coroa, 
com que afli mefmo le premia'* e por tanto , 
nam poflo efeuzarme, de darlhe a Aproyaçam 
que me pede: e concorrer com os Srs. H. H. 
na deffença que promulgam , com a riguroza 
pena de (PTti que ncmhuma outra pefloa , pofla 
imprimir ou fazer imprimir elle livro, por tem- 
po de 14 annos , fem expreflà liccnça do feu 
Author ; o que confirmo nefte dia iz Kifleu 
yyoo No. T. T. do K. K. de Ncphufoth Jeu. 
dah, cm Bayona. 

REPHAEL MELDOLA. 


Em Pag. 6 . N* 5. laltou no comcnto dizer, 
que le entende fomente pellos reados, c Aves, 
que obriga a S. S. cubrir feu fangue, como fc 
exprefa adiantc no Cap. z. N. 14. 

Em Pag. 17. cm lugar de ntyfTûPI fc deye 
dizer HDWH 

Em Pag. 41» em lugar de dizer, ou mais na 
parte direita, que na efquerda, fe deve dizer, 
ou mais na parte efquerda, que na dircita. 

fatro- 


Introducçam , e i^rgu- 
mento da Obra. 

Q Ue nam leja permitido co- 
rner a carne de nenhum 
' quadrupède , ou ave , fèm 
degolallos antes , he preceito expre- 
ço uo SagradoTexto. Afflm vêmos 
no Deut. (Cap. 12. 21.) que trac- 
tando dos quadrupèdes , publica 
“|"p 30 nnD?l E Jegolarat de tuus r vacas: 
e no Lev. (Cap. 17. 13.) moftra a 
mefma obrigaçam nas aves, pelJapa- 
ridade que las délias a o quadrupède. 
ddïto un un pi W ’iao ^ vw 
mqiJMS Quai quer in - 

dividuo dos jilbos de Ifracl , ou dos fro- 
felytas que morar com elles , que cayar 

A hum 



hum qmdrufede , ou avè , que for 
fermitido comerfe , derramard feu fan - 
gue t e o cubrird cem fô, 

Porem como nos nam infine a 
Scriptura , as circunflancias , que de- 
vem concorrer nefle preceito , de- 
vemos aprendellas da tradiçam dos 
NofTos Sabios, e feguillas indifcre- 
pantes , como nafcidas da mefma 
fonte , que demanou efte preceito ; 
o que fe pode demoftrar bem fa- 
cil , attendendo que termina o tex- 
to referido do Deut. Cen- 

ferme a o que te ovdcney : pois como 
nam confie em outra parte , tra- 
taflè Deos defte preceito, fè fègue 
por infalivel confêquencia, que como 
revelou Deos a Moffèh o comen- 

to 


to Oral dos demais preceitos , Jhe 
revelou aflim mettno o comento 
dette. E attentos Noflos Infignes 
Sabios , a que tiveflèmos fèmpre 
diante dos olhos , as circunftancias 
que pede quai quer preceito , limi- 
ta parte délias , aplicaram a dife- 
rentes textos ; facilitandonos com 
itto a memoria para nam come- 
ter nos preceitos Divinos , algum 
delcuido. 

Tudo o competente pois , « o 
preceito do degolar , (conforme a 
concluzam mais clafllca) Ce acharâ, 
comméthodo, na fiibfèquente obra ; 
nam deixando Di» , que Ce nam 
tra&e ; circunftancia , que Ce nam 
toque ; rezam , que fè nam mo£ 

A 2 tre$ 


tre ; e Aplicaçam , que fè nam 
aponie; tudo dirigido ao fèrviço de. 
Deos, e utilidade danofla Naçam. 


DINIM 


D I N I M 

D E 

S E H I T A 

CAP. I. 

JlUlta dts fog eitos capazcs para 
iegolar 5 Vas circunfancias que 
dénient précéder ; Va calidade \do 
po que fe deue preparar para * cu- 
brir $ Vas Rezes , Animais , e 
Ames , que fam permitidos dtgolar ; 
E em que lugar do Animal fe deme fa- 
ztr. 

Quai quer judeu (1) capaz pa- 
ra 

(1) Excluindo o gentio, O que prophana 
Sabath em publico. O poflilanime (q. d.) o 

A3 ' ' - qwe 


6 Zibhé Jeudah 

ra degolar , quando quizer dego « 
lar o que (2) carece fer degola- 
do j (3) deve exprefàmente prepa- 

rir 

que fc desmaya cm vendo Tangue, O fui do 
que nam ouvc , ncm faîla. O que nam eiti- 
vcr em feu perfeito juizo. O de menor idade 
de treze annos. O bebado, e o que cftâ nu, 
quai quer deftcs , nam lhcs he pcrmitido de- 
golar» ainda que haja hum praético prezente. Po- 
rem o Mudo , que ouve , co îurdo que falla , lhes hc 
pcrmitido degolar, havendo algum pra&ico prezen- 
te , para que diga a bençam por elles ; como tambem 
o cego , que nam pode deftinguir Te dcgolou 
a cantidade coçnpetentcnte. E o de mayor ida- 
de, que nam fabe os Dmim, para ver fc dego- 
laram como Te deve. 

(%) Como, Rezes, Vcados, eAves,excluin- 
do os Peixes, c Langoftas j por que neftes muda 
a S. S. a phrazis de CjDN uf/kph (Junior) em lu- 
gar de t 5 TUî> Sacbat (Dtgolor). (Num. Cap. 11 . 
v. ai.) DPP tpK* DTI 'Il 7D PU DK * « 
toda 0 Pcixe do mor tins for juHtddo E no Propheta 
(Jcfa, Cap. 35.v.4.)disS*0nn f|DN D 3771? t]DKÏ 
B 'Jbrd juniudo vojfo jmtâmeuto dt laugojia. 

( 3 ) Per que em cazo que nam tiver po pre* 
parado , antes de degolar , nam lhe he permi- 
tido degolar j c fc por acazo degolou, fem ter 
fô preparado, deve levanur o langue do cham, 

do 


Dinim de Sehitk. 7 
rar (4) po folto , para degolar (obre 
elle, e para (f) cubrir o langue. 

(6) Exa- 
do mclhor modo que puder , e polio fbbrc pd 
preparado , e cubrillo com o mclmo. 

O que degola cm dia feftivo, deve ter o po, 
ou cinza preparado da bcfpora ; porem mrn 
pode cubrir com cinza queimada do mcfmo dia 
feftivo, excepto eftcja tam quente, que fe pof> 
là aflàr hum ovo nella. 

(4) Se entende por toda couza, que produz 
a fimente cjuc nella fe femca. Tambem com 
cinza, e po de ouro ; por que ainda que fàm 
incapazes de produzir, a S. S. os intitula Com 
o nome de po (Num. Cap. 19. v. 17.) 

nutann nsyp kdcs*? inp^i Btom*r4m 

p*r* o immuMclo do fô <U trdedur* da limptz. 1. £ 

em (Jiob. Cap. z8. v. 6.) b 3TO rffTÔJfl E 
pos de ,ouro a elle. 

Quem le acha em hum Navio, ou em luira' 
Dczerto , (cuja terra hc infrutifera) e nam tem 
com que cubrir, queiraarâ humpano, para cu- 
brir com fua cinza, ou com po de ouro, fe lhe 
for tam precizo ,quc lhe valha tanto o que degolar, 
(f) Àflim he a obrigaçam que tenha po por 
baixo, e por lima; c le acha ngnificado nas pa- 
lavras com que Dcos nos encomenda efte pre-v 
ceito VTDD1 B 0 cukrirà com pd que ho 

idioma Hebraico, quer dizer tambem no pd ; fig- 

A 4 nin- 



S Z'ibhé Jeudah 

(6) Examinarà a faca (7) ou o 
com que degoiar, com todo cuida- 
do , no lèguintemodo; palîando, e 
repaflàndo com a (8) carne do de- 

do 

pificando, que o fangue cfteja cuberto todo elle, 
por baixo, c por lima , com po. 

(6) Nam examinarâ a faca , le nam por fua 
ordem , cada lado aparté, mudando a unha de 
quando em quando ; por que eftando cita gal- 
tada do cortc da faca , pode fer caulâ de nam 
prefintir a Peguimk. 

Qjiem quizer degoiar cm dia fdtivo , deve 
examinât a faca , da befpora ; por que cm ditto 
dia, nam fe' lhe permite fazello, fe nam depois 
de haver degolado , ou entre hum a outro do 
que degoiar ; parai ver fe tem alguma Pegm- 
mk. 

( 7 ) Ainda que hc permitido degoiar , com 
qualquer couza que corta , (nam lcndo pega- 
do a terra,) nam le uza fe nam com faca. 

( 8 ) Arezam por que carece de fer examina* 
da a faca com a carne , e unha, he, por que 
a carne he mole , iimil a o tJtÿ) Vtjtth (E/opbo- 
go) e a unha , dura , lïmil a o î"Dp Cône ( Garguti • 
rt») e como atnbos os tMD’D Simonin» (Conos) de. 
vcm 1èr degolados fem Pcguimk , hc muy apa- 

rentc 


Dinim de Sehîtâ. 9 
do fobre o meyo do fîo de toda a 
faca, de cada lado duas vezes , e 
outras tantas com a unha, que fàm 
em todas (9) doze vezes; para ver 
fè tem alguma nous (10) Pemirnâ 
iMoffa.) 

Tanto 

rente que fendu vezitada a faca coin dittos , e 
nain prefintir Ptguimâ, do mefmomodo, nam 
o prehntirà o que lie degolado, quando lhe cor- 
t*r os StMMnim. 

(9) Alfi le acha fignificado cm (Scm i* Cap. 
*4* v - 35’*) dizendo HO DtûJHÿl E degoUreit 
etm efie , nas quais palavras (fegundo a gloza de 
Nofios Sabios, fobre a palavra î"W « que monta 
doze,) advertiu cl Rey Saul ao povo , que 
nam degolafem com faca que nam folle exa« 
minada afoze vezes. 

( 10 ) Por piquena que fcja invalida, ainda que 
nam polla caber mais que hum cabello nclla; 
Porcm a que tem o fio ondeado, ou a que cf- 
ta algo afpera, he permitido degolar com ella. 

Nam he permitido atar hum pano fobre a- 
Ptguima , para degolar com o refto da faca ; mas 
lira fe for em dia feftivo , (fabendo antécédente^ 
mente que a faca tem Ptgmmi.) Por que nain 
lhe he permitido , em ditto dia, o aguzalla; co 

A j meftno 
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Tanto que léjaave, ou cameiro 
o que degolar , deve eftenderlhe 
o pefcofo (n) pegando bem nos 

Strna- 

mcfmo fera cm quai quer dia da Scmana, fen- 
do cm ocaziam de ncccffidade, como, que nam 
teta fbbre que aguzalla ; e ifto fe entende fi- 
cando cantidadefunciente fora do pano, para po- 
der degolar, fem encorrer no inconveniente de 
}TD“n Dtrtfi (, AftrtédurA ) como fe déclarera 
adiante no Cap. g* N. 3. 

Se advirte , que do melmo modo deve exa- 
rainar a faca, que nam tenha Ptgutmi , entre 
hum a outro que degolar; por que cm cazo que 
mm o fixer, e no fun a aenar corn Peguimi, fe 
conftituc tudo quanto dcgolou , the o primeiro 
incluzo por pSD Safhtk. Ncbtlk (, Prohibido 

for dvvuL,)* 

(11) Por que cm cazo que napi pegar bem 
pellos Stmanan , lhe pode foccedcr que corte no 
fiprûtS {AiAfrufutt Toitufo,) antes que nos SimA- 
mm (o que invalida a degoladura,) mayormen- 
tc, nos pombos que tem os Sitmamm a hum lado. 
Tambem por outra rezam o deve fazer, e hcj 

E or que le lhe podem efcoar os Sinunàm par a 
uma , ou outra parte , e vira a fer cauza de 
que aperte com a faca, para os poder «ortar, e 
encorrirâ ao inconveniente de flÜTl Dtrtfd 

(- 4 far* 
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Simanim y e (12) apartandolhe a pen- 
na, ou lam do (13) meyo; por fer 
efte o lugar mais proprio para de^ 
golar. 

O Jugar da degoladura tem de 
limite, para a parte da cabeça, tan- 
to na Res , como na Ave; no Carte 
the o rtarun rÿnu Tabaat agiote (An- 

nel 


( Aftrtâdttr 4) como vem adiante no -Cap. a. 

N *3* 

(ii) Por que Ce meter a faca debaixo de dit- 
tos, cncorre no inconveniente de ITÜTl HaUdct 
( Efcondtdur *,) que fe declararâ adiante no Cap. 
3. N. 4. Y 

Apartarâ, e nam depenarâ a ave ; por que 
nam lhe focceda que fâya fangue, que de (ta 
forte fera prohibida , pella rezam que le dirà 
adiante no Cap. 3. N* z. ademais que iendo em 
dia feftivo, nam lhe he permitido depenar a ave, 
ou pelar o carneiro ; c fomente apartarâ os dit- 
tos do lugar que degola. 

(13) Por que defte modo nam he aparente, 
que pafle os limites da degoladura, encorrendo 
no inconveniente de HDin Agrtmâ (Re/vaU&f 
ra) como fe déclara adiante no Cap, 3. N. y. 


12 Zibhé Jeudah 
nel grande) que eftâ entre as quei- 
xadas, ficando (14) parte dosgraons 
que nellç eftam para a parte de fi- 
ma. E para a parte debaixo , fèndo 
Ave , the o lugar que correfponde 
com o principio do (15) papo. E 
fèndo Res, the donde chega a pon- 
ra da rtiV^y mit* Un* Elyond (Pr/- 
meiro lolo , ou tira do pulmam , ) de- 
pois de afoprada, (q. d.) aqueficado 
îado (16) efquerdo. E no Vefeth j 

para 

(14) Porem nam carcce qûc fiquem todos 
os graons inreiros , para a parte da cabeça, co- 
mo algums Authores entendem ; pois atalopi- 
niam fica refutada, 

(if) E as que nam tem papo , como fam 
os patos, ou femelhantes; o feu lugar hc, the 
donde correfpondc com o principio das azas; 
e a mefma cantidade fc régula nas diitas, no 
rc/tt b, para a parte de baixo ; por que , cm quanto 
o que toca a cantidade debaixo nà ave , he igual 
tanto no Cerné t como no Ve/etb. 

(16) Se entende, quando a Res cftâ pindura 
da pellos pés, que correfponde a direita, e ef- 

querd* 
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para a parte da cabeça , tanto na Res, 
como na Ave, the o lugar, que 
quando o cortam fê (17) eocoJhe. 
E para baixo ; fêndo Res , the o 
lugar que (18) principia o ventre; 
E fêndo Ave , the o principïo do 
papo. 


querda do p*TÛ Bodel^ ( Exâmmddtr ) com a da 
Rcs, c a dittale eftende mais aflimano jTîTîfj 
Mttfir ahtxJ ( Eftreito do peito,) de modo que re- 
gulando por efta, vem a ter menos diftancia pa- 
ra poder degolar, do que regulando pella Vnd 
da parte dircita. 

(17) Porquemais affima do lugar que cncolhc 
fe chama DTVl p“lin [Turbot ave/etb {Offrit' 
oh prmeipit do Efepbago >) e invalida a degola- 
dura. 

(18) Que vem a fer donde ha humas arrugas 
ou dobras, que principia a forma do ventre. * 


CAP. 
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CAP. II. 

JE moflra quai feja o Sitio , Temf > 
0 eftado do animal que quer dego- 
loT' y e como fe deve degolar , eom ou- 
tras eircunfianctas , */<r /?- 

golar, fe devem advertir. E da hcn- 
çam que fe deve dizer, 

Sendo o (1) Sitio, (2) Tempo, 

(1) Nam he permirido degolar dentro de 
huma cova, por nam imitar a os idolâtras, que 
o fazcm , c fe fentam a corner ao redor de ditta 
co va, por riâo da fua idolatria , nem dentro do 
$.io, ou Mar; por que nam pareça que o ofic- 
Gtr a feu proteftor ; nem dentro de num aton- 
do vazio , por que nam digam » recebe o fan- 
gué para ofreccllo a idolatria , e o mefmo ha- 
vendo agua chra dentro , por que nam pre- 
ziimam que degola por aquella figura que fc ve 
dentro da agua ; Porcm havenao agua turva, 
ou pô, dentro do atondo ; como tambem cm 
*hum lugar ladeirozo, para dentro da cova, fen- 
do dentro de caza , he licito ; por que démolira, 
que e fas por nam imigundar a caza. E pcllo 

con- 
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confcguintc, quem fc acha no navio, felhc per. 
mite degolar fobre os bordos delle , fendo o que 
degola , dos que nam deve cubrir feu fan. 
guc. 

Nam fendo o lugar dondc quer degolar, 
limpo, edccentepara poder bendizer, fc afafta* 
ra quatro pafios , donde dira a benjam , c lo- 
go Dolrera a feu lugar para degolar, fera inter, 
romper com difeurfo algum. 

(2) Que fendo de noite (ou de dia em hum 
lugar! ôbfcuro,) dere degolar a luz de huatoeba, 
ou de duas candeas. 

Sendo em dia fefltivo , nam he permitido 
degolar , de hum dia para outro , excepto, 
efteja o animal , ou ave , que quer degolar, 
tara doente, que terne fc lhe morra; que nef* 
te cazo , lhe fera permitido fazcllo , com tan- 
to que haja tanto tempo no dia, que pofla af- 
far delle, a cantidade de huma azeitona, e ca- 
mélia. 

Nam he permitido degolar em dia de Ss. 
iéitk , fc nam para hum doente que efta em 
perigo de morte ; e cubrirâ o faneur, fkhintc 
Sthtb, conhefcndofe ainda o final delle, e diri 
a bençam quando cubrir. 

O que degolar em dia feftivo, lhe conrem 
que o esfole primeiro , e depois que examine a 
fTN*") Med (Phlmam) por que pode fer feja HÛTO 
Ttrtfbi , c cm tal cazo nam lhe hc permitido 
• fazcllo* 

« (3) 
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e (3) eftado do animal conveniente, 

dira 

(3) O que dcgolar o que ellâ cam doente, 
que no fin da degoladura , nam les o movi- 
tnento que fe requer , para demoftraçam (pic 
eftâ ainda vivo, he Tcrephà; e ditto movimen- 
to Ce deve regular na forma feguintej Afabcr, 
lèndo Res , que ellenda , ou que encolla a 
main # ou o pej e fendo genero de animal miu- 
do , como , carneiros , ou fcmelhantes , eomo 
tambem veados , tanto grandes, como piquenos, 
que clhcnda a mam e a bolva a cncolhcr , ou 
que cltcnda opé , ainda que nam o cncolha, 
oui que o encolha ainda que nam o eftenda ; c i 
ave, abrindo, ou fcchando o olho, ou menean- 
do o rabo, lhe bafta, com tanto que dittos me- 
vimentos lejam no fin da degoladura. O que 
dcgolar a ditta Ave , ou Animal , que eiliver 
doente , de noite , e duvidar fc fez ditto mo- 
vimento, he invalido, por S*phtk^Nebeld, 

Nam he permitido dcgolar nenhum animal, 
chèque haja cumprido fette dias , ou que tenha den- 
tadura,ou oembigo catdo,oque nosa fegura Hun de 
tempo, c nam lâm movitos- porcm a ave,aflim como 
là y da calca do ovo he permitido dcgolalla 

Mac, efilho, nam he permitido degolalloscm 
hum meftno dia ; pello confeguinte, coohefendofc 
evidentemente o pay , tem a mefma prohibiçam. 

O feto que le acha no ventre do animal, fi- 

ca 
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dirâ (4) antes a (5) bençam feguinte. 
UBHp ik’K oSiyn 'fia wp'w * nrw -p-u 

: narrai by mt vrwoa Baruch ata, 

d. 

ca licitto para podcr comello, com a degoladura 
de fua Mae, corao quai quer membro délia; c 
ifto le entende, nam havendopizado lobreocham, 
que fc o fes , o deve degolar com todas Tuas cir- 
cunlhncias ; porcm quai quer outra falta que 
renha na Red , ou femelhantc, nam invalida. 

Tendo o que fc degola alguma falta, que ca- 
rece fer examinado depois de degolar, o degola- 
râ lêm bençam ; e achando depois que he Gifler, 
dirâ a bençam , com tanto que nam parte muito 
tempo de por meyo. 

(4^ Serve de bcncficio o dar de beber a Res 
antes de a degolar, por que folta algua&r*A**muy 
dclgada, que porta fer tenha o animal , a quai nam 
reputamos por Sirebà, pois fc folta em vida do 
animal. 

(y) Porto que por efquecimento nam diflea 
bençam, nem por irtb he invalida a degoladura. 

Com huma bençam lhe bafta para quaoto qui- 
zer degolar; e trazendolhe de novo a degolar, 
o que nam lhe havia paflàdo pella lua idea, quan- 
do difle a bençam ; le ainda tem parte dos pri« 
meiros por degolar, pode profeguir degolan* 
doos, afufrindofc fobre a pritneira bençam ; cem 
B ca*o 
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A% Eloenu Melecb a btlam , afjer qutde- 
fanu bcmits'votaf , vetjtvanu , al dfe- 
chitâ. ( Bendito tu A . No/fo. P. Rey do 
mut/do t que nos fantificou com feus pre- 
ceitos , / »0x encomendou , /pfo? 4 
goladura, E (6) imediatamente dego- 

larâ 


cazo que nam , cubrirâ o langue dos primeiros , 
com bençam, c bolverà a bendizer fobre ade- 
goladura déliés que novamente quel- degolar; 
nvs nam bendizira quando cubrir o langue des- 
tes, porque abcnçamquediHeaprimciravcz que 
cubnu , lhe vale tambçm para cita fegunda ; por 
que, a aeçam da dçgolaaura que ouve de p®r 
meyo , nam le chama interrupçam. 

( 6 ) Afli fc deve fazer, fem interromper com 
discurfos indcpcndentcj du degoladura ; porque le 
o fizer, deve bolver a bendizer ; Pello confe- 
guititc nam o deve fazer entre hum a outro , 
que degolar ; por que de outro modo, lbra nc- 
celTario que cubra o fanguc dos que degolou , 
com bençam , e que bolva a bendizer fobre a 
degoladura, mas nam bolvcia a bendizer quan- 
do bolver a cubrir elles ultimos, pella rezam 
affima dicta. 
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larâ (7) levando , e trazendo com a 
faca , fobre o pefcoço , the haver 
degolado ambos os Simsnm , e os 
pm Varidin (ou (8) veas do pefco- 

Ç°>) 

(7) De propozito ; alfim deve fazer,degoIar com 
fCfTH OUckd (tds) e ntOVl Obabd ( vintU ; ) 
porcin , degolando com OUcli* ou OMâ fo- 
mente, hc nccciTario que a faca tenha canti- 
dade fuficiente, que nam fe poflà prezumir, ha- 
ja incurrido no inconvcnientc de Î1DTT Dertfà 
{Aperudm * ,) como le deelararâ adiantc por ex- 
tenço, no Cap. 3. N. 3, 

(8) E em cazo que nam ascortou, a* deve 
cortar cm quanto o fangue cftà quente ; e le nam 
o fes , nam o allai â , nem cozinharà inteiro; 
mas faltandolhe a cabeça, ja nam he inteiro , 
para em quanto elle ponto, ehe premitido o fa- 
zello. E o mesmo fera ainda que nam lhe cortc 
a cabeça , fe quando cortou as veas , com o dego- 
lar , lhe nam fahiu fangue totalmente ; por quç 
nefte* nam cabe a rezam de congelarfc o fangue 
que cftava para fahir, pois cortou as veas, e nam 
o tetn, nemtampouco fe dirâpor efta, le confti- 
tue como morta , por nam ter fangue, ou que 
feja prohibida , por nam poder afirmar o precci- 
to de cubrir, mas üiq, he licite , e premitido de 
comarfc, 

S i 
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ço;) e pello menos fcrâ necefîàrio 
que haja degolado a (9 major parte 
de hum Simam na ave , e a mayor 
parte de ambos os Simanim na Res. 

Depois de degolar deixarà correr 
o fângue , e apertarâ com o dedo pul- 
gar , (10} entre as queixadas, para ver 
le degolou (11) como fè deve ; e 

achan- 

(9) Hc ncceflârio, que feja humamayor parte 
conhecida a villa, que nara haja initier andar mi. 
dindo para o conhecer. 

Se degolou a metade de cada Sm um na Ave, e 
hum , e meyo , na Res , he invalida a degoladu- 
ra ; por que nam degolou a mayor parte em hum 
io StmAtt na ave, e a mayor parte de ambos os 
Stméuèm na Res. 

(10) Por que defte modo, le delcobrem os 

1 11) Que vem alèra cantidade fuficiente, e 
que nam haja pafl'ado os limites da diftancia do 
lugarda degoladura, que he, o inconvcnicnte de 
fTD“Un -dffrMité (RefvAUÂurâi) e quealgumSifoM» 
nam cftcja arrancado, o que poderà facilmcntc 
ver , le quandô foltar o dedo pulgar, nam bol- 
ver o SmM a cncolhcife para dentro, que hc o 

in- 
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achando fes aflim , (i2)examinarâ a 
faca, pella forma afïïma referida ; e 

achan- 

inconvcnicnte de "flpV Hiqur [ArrsneâdurM) que 
fe declararà adiante no Cap. 3. N. f. 6 . 

Se depois de haver degolado achou hcra Nèht- 
li, ou Ttrtph* ; deve lavar, ou limpara faca an- 
tes de degolar outro com ella, c em cazo que 
nam ofes, e degolou, lavarà o lugar da degola- 
dura.; e fe lhe fucccdc muy a raiudo, a deve fin- 
car na terra, que feja dura, dez vczes. 

Ainda que cftcja bem degolado, nam lhe he 
premitido cortar hum pedaço délie para corner , 
antes de eftar bem morto. 

Sc ao degolar, cortou a cabeça inteiramente 
fora, he boa,e valida a dcgoladura; Pellocon- 
feguintc, o que fés a dcgoladura da forma do cortc 
da pena, como nam pafe os limites, hc valida. 

( il ) Se depois de haver degolado, nam ex 
aminou a faca, por fc haver perdido, c depois 
depaflar âlgum tempo, a achou com Pefuimk , he 
invalida a degoladura. Porem, fe depuis de de- 
golar, antes de exatninalla , partiu oflos com ella, 
(nam fendo o offo do PpTSJO Mafrtfutt, que he 
mole,) he valida a dcgoladura; por que fe fu- 
poem que de partir os oflos lhe procédai a Pt~ 
fmimd ; E o mefrno fera, fe lhe cahir a faca fo- 
orc hum cham de pedra , ou quai quer couza 

B 3 dura, 
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achandoa (13) boa , (14) cubrirâ o 
fàngue com opo preparado , dizendo 

a 

dura, c fabe certo que cahiu com o corte para 
baixo. 

Sc depois de examinada a faca a guardou, e 
depois de pafTar algum tempo a achou com P«~ 
guimd, vifto que cumpriu com fua obrigaçam, 
de examinalla antes, e depois de dcgolar, fica 
em conta de boa . comoquando a examinou, e lie 
yalida a degoladura ; por que fupomos fe partiu 
com ella alguma couza. 

( 1 a) E (c a achar com Pegtùmd , nam lia de fu- 
por Inc procedeu de tocar no ollo do Aiephrckct , 
le nam que fe lhe fes de cortar o coiro, ainda que 
leja de Ave ; c fera invalida a degoladura , por 
que degolou os Smuoùm, com huma faca que 
tinha Pegtùmd. 

(14) A obrigaçam de cubrir o langue de Ani- 
mal, e Ave, le acha expreço na S. S- no (Lev. 
Cap. 17. v. 13.) p\ **00* 

hîw w rrn *ry -rar dditd -un -un 

isïd ïnw) idi w yx?) Sdn* dos pi. 

bot Je Ifr/ul, e do Profiliu , que teçar C 4 f 4 de Atù- 
«m/, eu Ave , que be premitide conter» e derrumuri 
tu fdngue y 1 0 cubrtrÂ com po. 

Cubrira çoqa a mam, ou com o pe da faca, 

mas 
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mas nam com a ponta délia, porque TeTelheachar 
com PeguimÂy nam lhe valerà a eTcuza de dizer, 
que lhe procedeu de cubrir o Tangue com ella, 
e o deporàm de ÈjrfltP Socket. Pello conTcguintc, 
nam cubrirâ com o pé, por que he fazer dcfpre* 
zo dos preceitos Divinos. 

Nam cubrirâ o Tangue da que fàhiu 2V#- 
keli ou nûTD Terepbdj ou o do que degolou al- 
gum dos Tugeitos incapazes, faltandolhes alguma 
das circunftancias mencionadas no Cap. i* N. i. 
Porem a que he du vida Te he Ntbelâ, ou TcrephÀ , 
o cubrirâ, Tem bençam. 

Se cftâ em duvida le aquilloqucdegola, he do 
genero de animal, que obriga a S, S, cubrir o lan- 
gue, o cubrirâ; fera bençam, e nam lhe he pie- 
mitido degolallo, em dia feftivo ; c le o Tes, nam 
cubrirâ o langue the lâhintc a Telia j por que 
nain entenda, quemo vir cubrir, hedogenerode 
animal que obriga a S. S. Cubrir, pois le lhe 
premite fazer elle trabalho de cubrir em dia fefti- 
vo, e vira a corner de feu lèvo. 

Em degolando algum animal dos que carece 
cubrir o Tangue, deve primeiro examinar a jfri, 
por que pode lucccder Tcja TerepbÀ, c hajaditto 
hua bençam em vam. 

Nam tem obrigacam de cubrir o langue que 
làlpica, nem o que eftâ Tobre a faca, havendo 
outro , e em cazo que nam o haja , o deve jun- 
tar, e cubrill© com o po preparaao, por baixo* 
e por lima. 

B 4 


O 
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O que degola fomente por quercr fervirfe do 
fàngue, o deve cubrir ; c nam fe pode aproveitar 
dclle, e para lograr o feu intento, lhe arrancarâ 
a cabeça, que cm tal cazo, nam carece de o 
cubrir. 

Se fe mifturou o fàngue com agua, ou vi- 
nho, conhecendofc ainda a cor do fàngue , o deve 
cubrir , e fe le mifturou com vinho vermelho, 
ou com fàngue de quadrupède, fe calculant, co- 
mo fe fe ouvefe mifturado cm tanta cantidade de 
agua, fe conheceria a cor do fàngue, o deve cu- 
brir, e de outro modo nam; e fuccedendo ifto cm 
dia feftivo, fc o poder cubrir com o p6 que tem 
preparado, fem carccer de mais trabalho, que 
nam haja mifter buscar mais pô para cubrir, o cu- 
brirà, c de outro modo nam. 

O que ja cftâ degolado da befpora do dia fefti- 
vo, e lhe faltou o tempo, ou fe esqueceu de cu- 
brillo na quelle mefmo dia, nam lhe he premi- 
tido, cubrir o fàngue em dia feftivo, ainda que 
tenha po preparado. 

A mefma pefloa que degola , deve cubrir , c em 
cazo que nam o cubriu , qualquer que o vir défi 
cubcrto, o deve fazer. 

Seo vento lhe cubriu o fàngue, fica livre da o» 
brigaçam de o cubrir, mas fe o vento o bolvcu 
a defeubrir, o deve cubrir; Porcm fe depois de 
elle havcllo cuberto, fe defeubriu, nam neceftita 
cubrillo pois ja cumpriu com fua obrigaçam. 

Sc fobre o fatigue de Animal, ou Ave, de- 

golou 
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a bençam Seguinte. * îiw« ÿo 
’ïd3 by W) wnsioa ranp nw tinyn *|» 
-îôjft on Baruch ata A% Eloenu Me- 
lech aholam, a fer quidefanu b émit s vota } 9 
vetfivanu , al quifuy dam beaphar* 
( Bendito tu . /i. ZVo/fô. P, Rey do 
mundo que nos fantijicou com feus freeei - 
tos , * »0/ encomendou , /oÆr* cubrir a 
fatigue com p 6 ,) 


golou algum dos que nam carece cubrir o feu 
langue , de modo, que com «quelle langue fica 
cubcrto, eftâ livre de cubrir com p6 j Porem 
fendo pello contrario, que lbbre o langue dos 
que nam deve cubrir, degolou Animal, ou 
Ave, tem obrigaçam de cubrillo. 


b s 
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C III. 

J^Efcolre es accidentes , que invali- 
dant a degêlaâura. 

( i ) Cinco couzas fàm as que in- 
validant a degoladura; 

Afàber îtW Seiya ( Dilaçam ) 

nom Derafd (/tpntadura) 
fn l ?n Haladd ( kjiondedura ) 
HD'ün Agramd ( Resvaladura ) 
*ipy Hiqur (Arrancadura) 

A primeira he Seiya y fè entende 

por 


( i ) Ainda que lia mais couzas que invali- 
dant a degoladura , citas lam as mais princi- 
pes, por que nellas fe encerram quazi todos os 
Dmim , que por elles fc invalida a degoladura j 
pello que fc adverte que todo o que exercita 
elle oncio de Stcbtt , deve eftar muy perito 
nclles, ecm todas fuas drcunftancias. 


Dinim de Sehitâ. 27 
por (2) quai quer, dilaçam que ha- 
ja feito desde que principiou , the 

que' 


(*) Por que nam fomos practicos em faber o 
tempo da dilaçam, que he o que ft-requer para 
poder degolaa- a mayor parte de hum Simut, na 
Ave; E na Rcs, o tempo que leva o dcitalla no 
cliam , e degolalla ; de modo que ja fc tem por uzo 
introduzido, em todo Ifrael, invalidar a dego- 
ladura , por quai quer dilaçam, tanto na Ave, 
como na R.cs. 

Tambçm fe deveadvertir , que fie principiou a 
degolar , elevantoua mam, ou que haja fo de- 
penadoa Ave, e làhiu fanguc, nam lhe fera pre- 
înitido © profeguir com a dcgoladura, por que 
fofpeitamos haja tocado naFe/hh, o quai invalidé 
pello minimo buraco que tenha; e a dicta nam 
a venderà ao gentio , para que a nam bolva a ven- 
dcraalgum judeu, depoisdecurada, eignorando 
ojudeu o que lhe hà fuccedido , a dcgolarà para fi, 
E para evitarefte inconvenante, amatarâ antes de 
vendclla ao gentio; E nam fe premite otazera 
experiencia de degolar em outro lugar do Gué 
e depois voltar o Keftth de dentro para fora, e 
examinallo, para ver fetem algumagotade fangue* 
dondc duvidar haja furadoj por que nam fomos 
practicos em fazer ditta experiencia. 

Se por a cazo levantou a main depois qu é ja 

ha- 
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havia degolado a mayor parte de hum Sim 4», na 
Ave, ou a mayor parte de ambos os Stm.^im , na 
Res, e nam acabou de morcr, nam L.nvcrâ a 
degolar com faca; por que parece que fas dila- 
çam no a£to da degoladura, fegundo a opiniam 
do que entende, incorreneftc inconvcnientc, the 
baver degolado ambos os Simumm , (a quai deve- 
kios feguir de propozito,) mas fim, lhe dara 
hum golpc na cabeça , para que acabc de morrer . 

O que degola com hua faca que nam for bem 
aguda, fendo Ave, ainda que levé de tempo to- 
do o dia, como nam failâ DtUfâm alguma , he 
valida a degoladura ; Porem lendo Res , e fe dc- 
teve no degolar a ultima menor parte do primei- 
ro StmAH, a cantidade da D$Uç *m de dittos (que 
he o tempo que fe requer para dcitalla no cham , 
c degolalla) antes de ha ver degolado a mayor parte 
fdo fegundo Sim ** , h cNthl* -, porqueheomefmo 
como quem corta hum pedaço de carne, no tem- 
po que efta degolando, por que a ultima menor 
parte do primeiro Simum , nam he do efencial da 
degoladura, pois ja degolou a mayor parte de 
ditto&M»; oque nam ne aflîin na Ave, que de- 
golando a mayor parte de hum Simâ*> ja tem 
cumprido com fua obrigaçam , e o rclto dos Si- 
«mm cm, ainda que fe detenha pelles todo o dia, 
nam fas damno algum , nam pirando de por meyo, 
que fe o fizer , ja temos dcclarndo,quei icorrc nefte 
inconvèniente, the haver degolado ambos os Si- 


Se 
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que acabou de degolar o precizo, 
como efta declarada fua cantidade 
no C tp. 2. N. 7. 8* 9. 

A fègunda he (3) DerafA , quer 

dizer 

5c dcpois de degolar, achou haver cortado , algu- 
ma pii ou ravaco, que eftava atrayefado no 
CW, ou no Ftfcth, incorrenefteinconvenientc, 
por que precizamente fc dctcve algum tempo 
para o roriar. 

( ? ) i J ara nam incorrcr nefte inconveniente, 
nam pnrâ o dedo fobrc as codas da faca ; Pello 
confcguir tc, pegarâ bem nos dtanm», por que 
nam furceda que fe lhcefcoem part, huma, ou 
outra parte . c para os poder cortar , lhe fera 
necefl'ario apertar. Tambem he ncceflàrio que a 
faca tenha a cantidade fuficiente para poder de* 
golar, fem apertar, c he; cm deeolando corn OU . 
bd e Obéhd, hc neceflàrio que a faca tenha ocum- 
priraento da largura de hum pefcoço do que de* 
golar, e quai quer couza mais ; e degolando com 
huma OUI*, ou Ofahd fomente, devetera faca 
a cantidade de dois pefcoços. E uzam tomar 
para as Rezes, hua faca que tenha a longura de 
quatorze dedos, e fc acha fignificado naadver* 
tencia que fes rl Rcj Saul a opovo, dizettdo 
HD E dtitUrtts cm tfl*, que no idiotes 
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dizer- que degolou , apertando com 
a faca fobre o pefcoço, lem Olachâ 
nem Ohahâ , ( quer dizer ) fèm levar 
nem trazer a faca fobre o pefcoço 
do que degolar, como quem corta 
huma maçam , ou de hum golpe. 

A terceira he (4) Halada , fe en- 
tende, que meteu a faca entre hum 
Simap a outro , ou debaixo do coi- 
ro, pena, ou lam, ou debaixo de 
hum pano atado , pegado , ou ainda 
fblto , fobre o pefcoço do que dego- 
lar. 

A quarta he (5) dgramà, quer di- 

zer 

Hebraico a palavra de HD monta quator- 
ze; E incorre nefte inconvenientc the haver de- 
golado ambos os Simmm. 

(4) Para nam incorrer nefte inconvenientc , 
téra cuidadode apartar apena, ou lam do lugar 
que degola; e que a faca nam tenha ponta ; Ad- 
vcrtindo, incorre nefte inconveniente, the haver 
degolado ambos os 

(c) Tambcm incorre nefte içconvcniftu» , 

quand» 
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zer, quedegoJou nos Simnnim y mais 
afima, ou abaixo dos lugares con>- 
venientes para degolar nelles , como 
fèVdeclarou atras.no Cap. i. N. 14I, 
the o fim de Cap. 

A quinta he (6) Hicur f quer dizer 

qüè 

quando principiou a degolar no lugar conve- 
nante, ë a^abou fora dette; c incorrc ncftc in- 
convenante the haver degoladoatnbos os Sh tM 
mm. 

( 6 ) Em duvidando fc ha arrancado o Si m*» 
antes de degolar, ou depuis, he invalida; e o 
mefmo, ainda que haja dettado a Ave no cham 
e depois o achou arrancado, por que nam o po- 
de atribuir, que de deitalla fe lhe arrancou. 

Em conhece'ndo antes! de degolar, quealgum 
Sim*» efteja arrancado , nam o degolara, pois hc 
inutil a tal dcgoladura, nias fim, lhe convem o 
deixallaviva para aprovcitarfedosovos, ou lcite- 
E fomente nette cazo (com fer que hc Terepk* em 
vida,) he premitido aproveitarfè de dittos, oque 
nam he premitido cm quai quer outro cazo, que 
por outro accidente feja Ttrtpbd , c affim , nam firva 
de regra efte noflo cazo para outro. 

Para livrar dette inconvenante tara cuidado 
de 
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que achou algum dos Simamm arran» 
cados do lugar, donde eftam pega- 
dos (que he entre as queixadas.) 
bem entendido, que efleja a maypr 
parte do Siman arrancado, porem 
eftando a mayor parte pegado, he 
valida a degoladura. 

de apartar a Ave do cham, ou paiede j por que 
aam fucceda que tazendo força com os pés, feja 
cauza que fe Ine arranquem os Smmmmv. 
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H Avendo tra&ado no primeiro 
livro, dos /)/»«» que deve ob- 
fèrvar o homem , a o degolar quai 
quer animal vivente, que nos per- 
mite a S. S. Palîàrémos a enfinar, 
a o que le deve atender , fêndo 
quadrupède o que fe qucr degolar; 
devendo,para efte e feito s ter prezente 
namemoria, todas as diferenças que 
fc conhecem na Reâ , conforme a 
tradiçam de N. S. Entregue a No£ 
( o Mettre Motteh , em Sinsy , fobre 
o verfo do S. S. (Exod. Cap. 22. 
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v. 28.) toan ià hstd nu» E 
carne no catnfo arrebatada nam co- 
rnais. Donde îhe enfinou D. B. 
que nam fomente fè entende pello 
animal que no campo arrebatou al- 
guma fera, mas tambem por a quel- 
le que tem algum achaque , que 
com o difcurfo do tempo lhe ha 
de vir a cuftar a vida , cujas dife- 
rencas moftrarémos por extenço , 
nefle fèguinte Jivro. 

CAP. I. 

S E déclara o modo como Je deve exa- 
minar a Red , Das faltas , Das 
demazias , que nella fe fodem acbar. 
E da comutaçam , ou troco t que nella 
(ode fucceder • 

O Primeiro que ha de fazer o p*tû 

BodeJc - 
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Bojeh he,- (i)Abriro 1331 pnü (2) 
larpat aiahJ , da parte direita , e 
por a mam dentro, para examinar, 
que nam tenha a Red alguma falta, 
por a quai fèja trepho o animal. 
Fazendo a mefma abertura , e exa- 
me da parte efquerda. 

(3) A Rtâ, Pulmam (ou fê 

compoem f> de cinco (4) Unoth, 
(f) très da parte direita, e duas dâ 

efquer» 

(1) Efta abertura deve fer junto das ponws 
das codeltas, e nam muito; para que nara cor- 
te alguma Sircbi , que poflâ fer efteja pegada 
contra o Ttrptt Msbed. 

(i) Tdrfdi MCdbed hc , o diafragma do figa- 
do, iJert, a pelle que divide entre ofigado alfa). 

(3) Rei, fc entende por todo o pulmam com 
fuas XJnuh, iLtlti) ou (tbrM.) 

(4) TJnotb , fam as tiras em plural. 

(f) Se entende quando o animal cftà pindu- 
rado pellos pés , que entam correfponde a di- 
rita, c efquerda do Bodti^, com adireita, e c£ 
querda do animal. E fe ad verte que em quai 
quer lugar que tratarmos da parte direita, oy 
efquerda da Rt*, fc entende dette modo. 

C x 
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cfquerda : e huma hdin ( 6 ) Umà de 
cada Jado. E Tambem ha huma 
tira de boffe que eftâ entre a Umâ, 
e ( 7 ) Unâ , do Jado direito , metida 

dentro 

(5) Quer dizer , o pedaço de bofiè grande, 
que ha de cada lado da Rcï. 

( 7 ) Vnn he a tira dû boffe em fingular. E 
ainda que todas tem o nome de Vnotb, lhes a- 
plicaram os Anthères , différentes nomes , por 
diferentes cazualidadcs , que cm cada huma po- 
dem fucceder, Alabcr, a HlliS Vnk E/jonk 

(Vnk Juperior) que fica mais junto a o pcfcoço 
da parte direita , lhe dam por nome *lU 3 nn * 7^*1 
Xeguei a hamor , por que tem a forma da pata 
uo jumento , quando efta foprada. A piquena 
que lhe fegue, lhe chamam ÎIJIK Vnk 

tmjmtb (Vnk do meyo ) por que fica entre as duas: 
e atercura, por que he a mais baixa das Vnotb, 
wrom fUIK Vnd n tncbtonk (Vnk inferior ) E 
do lado cfquerdo, a primeira que fica mais imc- 
diata a o pefcoço : rwiSjT Î151N Vnd eljond , 
fomente; eafegunda: rfoxwn nttimi fUlX 

Vnk MAcbtonà nj imnhlh , (Vnk inferior do Indt ef. 
quer do ) 
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dentro de huma bolça , para aparté 
do coraçam, a quai le chama «tu 
Vardà. 

(8) Faltando alguma (9) Und , 
fèja da parte direita, ou da elquer** 
da , como tambem, nam tendo a 
cantidade de huma folha de mur- 
ta, (io)depois de afoprada, he tre- 
po. Porem a Farda , quer que fai- 
te , ou que haja duas , ou que fê 
ache do lado elquerdo, he (11) cafc 
fer. 

Se 

(8) Porem havendo alguma mudança na for- 
ma das Vnoib , he cafl'er. 

(9) O lupor faîta nas Vnotb , e nam nas V- 
motb lie ; por que ordinariamente neftas ultimas, 
nam he ordinario faltar, mas o melmo fera, le 
por alguma eftravagancia faltarem. 

(10) Por que pode fer que antes de aloprar 
nam cenha a cantidade, e em afoprandôa a te- 
nha, e entam he boa, por que a regulamos do 
modo que cita em vida do animal, albprada, c 
chea de vcnto. 

(m) Por que ha animais que a tem, e ha al* 
C 3 gums 
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Se faltar alguma Utid do lado di- 
jreito , a Farda, (12) fiipre , eftando do 
mefrno lado. Do mefrno modo har 
vendo algum mnv (13) Joteretb, ou 
ttü'ba (14) Belitd , eftando ’asi »tq 
(15) Bedaré de une (ua regra das Unoth y 

da 

gums que a nam tem, e como he fua naturc?a, 
nam he falta , o nam tclla , nem dtar no lado 
efquerdo, que he fora de f.u lugai , ou dema- 
ziada. 

(11) Porcm cm falrando alguma Vni do lado 
efquerdo , ainda que a Vurdk tflej.i do lado cl- 
querdo, nam fupre. 

(13) Jetereth , vem afer hum pcdaço de bofïe 
que brota da Red. 

(14) Belitd, he o mefrno que o Jtteretb , po- 
rcm com a diferença, que o Joteretb hc o que 
fay das V*eth , ou do principio da Vmd ; e ji 
Belitd, hc, a que brota no fin da Vmk\ e ain- 
da que a Vtuk e^beja de por meyp , cabe bem 
dizpr por ella , eftâ na Regra das Vnotb , por 
qiie a Umk tambem fc intitula com o nome de 

_ . 1 ,. 

: (liî) Bedtré demi , quer dizer que fahem da 
Rea na m ima regra, como as aemais Unotb j 
?or que fahindo do DJ Gak {/ttftrjme) ou fTOpO 

Mttmi 
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da mefina parte dohde he a falta; 
e afli tambem fiiprirà , le houver al- 
guma (16) fenda ou corte; adver- 
tindo , que quai quer dettes (para 
ftiprir) he necettàrio que tenham o 
grandor de huma folha de murta, 
ainda que fèja depois de afôprar a 
Red ; porem por demottraçam do 
p3ût> (17) Simpon , ou quai quer ou- 
tro final, nam fiiprirâ. 

A lied que fe achar corn fuas 17- 
noth trocadas, que em Jugar de ter 
très da parte direita, c duas de efi 

quer- 


iitcami (da parte de dentro ) nam hc igual na re- 
gra das Unoth, c em tal cazo nam fuprirarn* 

(16) Ella fenda que no idioma Hebraico fe 

chama piD Sedak, o mefmo he que fe conheça 
na rais de donde fe dividem as Unoth , que no 
mcyo, eu fim, que h'c no SipuU (que fane 

as bordas .) 

(17) Simpon , he a vea grande que tem por 
dentro do meyo de cada Uni. 

C 4* 
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querda ; terri duas da parte direita, 
e très da efquerda, he (i 8) trepho. 

Em achando que toda a Red, pa- 
rece de hum pedaço , fèm a forma 
das Unoth t ou divizam,de cortes do 
(* 9 ) grandor da folha da murta, no 
lugar donde deviam eftar ast moth, 
he trepho. 

Faltando alguma (20) por/âm do 

mefmo 


08 ) Bem entcndido, quando nam tcm Far- 
dd, Jeter et b , ou BeUti para i'uprir por cila Um 
que falta da parte direita. 

^19) Ainda que feja depois de afoprada : E 
pello confeguinte , fe fe achar toda a Reâ cu- 
berta com huma pelle como huma bolça , e a- 
brindo ditta bolça le aciia com todas (bas U- 
noth, como fe rèquer, le ni eallcr. 

(20) E a diferença que algums authores, 
lazem, de que Icndo a falta délia porçam , da foi* 
ma da Jctra 3 CtJ feja trepho, e fendo da for- 
ma- da letra *] feja callerj nam tcm funda- 

S * taI por que tudo dépende em 

leguir huma das duas opinioems, que lèeuindo 
a opimam do que licita, he caflèrde todo mo? 

do, 
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mefmo corpo da Red , (fèja em quai 
quer lugar que for,) hecaflèr, nam 
lhe achando buraco quando a alo- 
prar; Porem ha quem a da por tre- 
pho, e Ce governarâ oBodek, nefte 
cazo , como for o uzo do Jugar don- 
de Ce achar. 

Havendo na Red mais Unoth y das 
ordinarias , fèjam muitas , ou poucas, 
ou mais na parte direita que na efquer- 
da , como eftejam na regra das Unoth 9 
ou para a parte de dentro , que he 
donde fica o coraçam , he caflèr. Po- 
rem 


do , como nam , a ache com buraco quando a - 
foprar a Rei ; c conforme a opiniam do que 

5 >rohibe , tambem de todo modo que feja efta 
àlta, he trepho ; ainda que nam lhe ache bu- 
raco com o loprar ; por que a reputa como quan- 
do le a cha huma porçam da Rti, que efteja 
tam feca que fe dcsfas com aünha, que he tre- 
pho, e affim dépende elle Din, conforme o uzo 
de cada lugar. 

C 5 
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rem eftando fobre o Gai , que he a 
fiiperficie àzReâ, fèndo do grandor 
de huma folha de murta, ainda de- 
pois de afôprada , (21) he trepho. E 
o mefîno ferâ que efteja na Regra 
das Unotb , (22) fe voJtar a ponta para 
o Gai, a cantidade de huma folha 
de murta ainda depois de afoprada. 

Se a demazia fe achar no fim do 
Sipulé da Umà , (23) he cafîèr. 

Succedendo haver alguma de- 

mazia 

(il) Por que roça contra as coftellas, ou con- 
tra a Re* , e he faftivel o quebrarfe , ou furar 
a Reà. Porem fe for cita demazia Iarga por 
baixo , e redonda por lima, da forma de meya 
maçam , que no idioma Hcbraico chamanios 
rftSMËOÜ Gdbfifitk, he caffer. 

(22) Ë duvidando fe a ponta volta para o Gak, 
ou para a parte de dentro , deve afoprar a 
Re* ; que entam , com cvidencia verd fe volta 
acantidadc da folha de murta para o G*b , ou nam. 

’ (22) Por que tambem fe reputa como na Re- 
gra das Vntth , como ja atras tica declarado cm 
N. 14. no Dm da Belka. 
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mazia no Reguel acbamor , da metade 
para baixo, para a parte da ponta,ainda 
que feja no Gai (24) he cafîer. 

Hachandofè algum ô (25) Pitful 
na Reà , fèndo no Gab , e ficar (26) 
iguai com a cova , depois de a(b- 
prada a Reà , he cafîèr. Porem eC, 
tando Micamé , que he da parte de 
dentro , para o coraçam- (27) he 
trepho. 

CAP. 

(24.) Por que nefta, e neftc lugar, he ordi- 
nario brotar dcmazias, cauzaJo de que he gran- 
de e eltâ no lugar eftreito do peito. Porem a- 
chandofe na Un» Eljond , da parte efqucrda he 
trepho f pois qara cabc nella efta rezam, poj 
que he mais piquena , e fica o feu lugar mais 
efpaciozo, e dilatado. 

(2,5) Vcm afer como hum Jttertik , que tç® 
hua cova por baixo donde entra dentro. 

(26) Ainda que feja paflàndd com a mam por 
fima délie. 

(17) Por que eftâ lenapre pindurando , quan do 
o animal caminha, c com o tempo le hajc rom* 
per, 9 que nam he quando efta no Q*k t qu^fen^. 

J# 
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pre fica dentro da cova ; e a rezam de que da- 
mos cfta por trepho, e o Jiutretb que eftâ nef- 
te meftno lugar Miami por cafl'er , he; por que 
o Jotereth , como nam hc hüm pedaço aa mef- 
TOARtày he forte, c nam ha receo que fe quc- 
brc, o que nam he efte Pitjùl , que he do meimo 
corpo da JReà t c he muy faéfcivel o quebrarfe. 

CAP. II. 


^TRaBa dos Buracos que fe podein achar 
na Reâ, com todas fuus dtferen - 
pas, e do modo com que fe deve exa- 
miner i havendo alguma duvida . 


A Red tem duas pelles muy ftib- 
tis; havendo nellas algum buraco, 
que pafle por ambas de parte a 
parte s de modo que fê (i) corref^ 
pondem, he trepno. 

Se 

(i) Porem nam fe correfpondendo , he caflèr; 
por que as pelles da Rfà eftara ipuy umdas 

huma 
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Se tôda a pelle de fima da Red 
(e. esfolou, como efteja a de bai- 
xo (2 1 inteira, (èm buraco, he ca£ 
fer. 

Achandofè na Red algum lugar 
com p elle nova , por fima , (y he 
trepho. 

A Red que a afbpraram para fa- 
zer nella algum exame , e fe ou- 
viu nella ruido, que da a entender eftâ 

fura- 

huma com a outra , de modo que nam pode 
paflàr o vento do buraco da pelle debaixo pa- 
ra o de lima , nam confrontando. 

(2) Porem a deve foprar para ver fc eftâ fu- 
rada ou nam; e tendo a ditta alguma Btià, ainda, 
que feja de agua clara hc trepho, por quepre- 
cizamente fe havia de furar, pello que a confti- 
tuimos como ja furada. 

(2) Por que moftra que houve buraco na 
quelle lugar, e fc fechou, e temos por regra a- 
léntada, que toda pelle que cubriu alguma cha- 
ga , ou buraco da Reà , com o tempo fe ha d» 
vir a abrir, pello que a reputamos como jatu- 
rada. 
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furada , em conheGendo ô lugar 
donde fàhe o ruido, lhe porâ fo- 
bre o ditto lugar, cufpo, ou palha, 
ou quai quer couza ligeira , le le 
ttiovem algum dos dittos, com o 
fôprar, moftra que tem buracô > e 
he trepho; e fe nam, he cafïèr; e 
nam conhecendo o lugar donde lâ- 
he o ruido , porà a Reà em agua 
(4) morna \ le com o foprar bar- 

bul- 

^4) Enamqucnte, nemfria; por que a quen- 
te encolhe, e fecha o buraco, e lcrâ inutil dit- 
to exame , por que ainda , que nam bar- 
bulhe, nem fuba a agua, duvidamos que pofla 
fer teve buraco , e le fcchou , com o calor da 
agua j c fazendo o exame com agua fria , 1er- 
Yirâ de damno, na conformidadc de que abre, e 
polîà fer efteja fomente a pelle debaixo furada, 
c a agua fria lhe abra buraco na pelle de fima, 
e fe darâ por trepho, o que o nam he ; Adver- 
tindo que depois de pofta a Xtd, em agua fria, 
ou quente, ja nam fe permite fazer experiencia 
algumaj pois ha quem entende que a agua fria 
fecha • buraco. 
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bulhar, e fubir a agua, he final que 
tem buraco, e he trepho, e emca- 
20 que nam, he (5) cafïer. 

Em havendo algum buraco nà 
Reâ , havendo alguma rezam a que 
fè (6) pofîà atribuir foy feito aë* 
pois de degolar, como por exem- 
ple , que o (7) Bodek , com força , pa£ 
fou a mam por fima , ou a arrancou, 
ou que a tomou algum cam , ou 
lobo, e apareceu furada, he cafîèr; 

por 

(j) Por que dizemos que a pelle debaixo fo- 
mente eftâ furada, e o ruido procède do ven- 
to que pafla entre as duas pelles» 

(6) O que nain fe poderâ prezumir, fendo o 
buraco redondo, vermelho, ou negro a o redor , 
como tambem, que nas coftellas, que fi cam de- 
frontc liaja alguma chaga , ou efteja a vermel- 
liado , que em tal cazo fcrâ trepho ; por que 
moftra que foy feito em vida' do animal» 

(7) Nam fe atribuirà proccdeu da mam do B » - 
deky ic nam quando for no Mttutr tcbszl, lugar 
cftrcito do peito. 
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por que fûpomos procedeu o bura- 
co de alguma deftas couzas; e do 
mefmo modo fèrà , duvidando fe 
fê furou em vida do animal , ou de- 
pois j como, que a achou com bichos, 
que devemos fiipor, elles o fizeram 

(8) depois de degolado o animal; 
Porem nam havendo a que atribuir 

(9) he trepho. 

Se antes de examinar a Reà a to- 
mou hum Judeo, ou algum gentio, 

ou 

(8) A rezam por que nam devemos fupor que 
a furaram os bichos em vida do animal , lie; 
por que como eftâ a Reà, em vida do animal, 
em hum continuo movimento , nam da lugar 
que os bichos a furem : ou tambem , por que 
elles le mantem do calor da Xeà t e nam làhem 
fora délia , o que faltandolhcs depois de morto 
o animal, cauza que a furem, 

(9) E nam fe premite o fazer a cxperiencia 
de dar hum corte em outra parte da Reà , para 
cotejar fe le parecem , para faber fe foy feito 
em vida do animal , ou depois de n^orto , por 
que nam lomos prafticos mfto. 
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ou algum cam , ou lobo , e a levaram 
configo , de modo que nam a pode 
examinar (10) he caiter. Porem Ce 
a bol verem o judeu , ou o gendo , a 
deve foprar , e (11) examinar para 
ver Ce tem alguma falta. 

Achandofë algum dos hïïôD'D (12) 
Simponoth da Rca furado , fèndo no 
Jugar donde (13) Ce divide hum do 
outro , que vem a fer donde nam ha 
carne de por meyo (14) he trepho; 

mas 

(10) Por que a fupomos (cm falta, como he 
a naayor parte. 

(11) E nam haremos de fupor que o judoo 
ou o gentio a haja furado, fê a aenar furada, 
como fupomos quando a tomou o cam , ou lobo. 

(12) Sam os canos que fc eftendem por toda 
a Rtà, da forma de huma arvore, com fuas ra- 
mas. 

(13) Vem a fer na rais das ramas, qoefica jun- 
to hum cano, com outro. 

(14) Por que como o Simpm , que lhe fica 
junto , heduro, nam pode fcchar , e împedir que 
o Vent# nam pafl'e pcllo buraco , o que nam he 

D alîim. 
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mas fèndo fora defte lugar , he caP 

fer. 

A Red que com o tatto da mam, 
fe perfinte nella algum (15) alfinete, 
fe deve (16) foprar, para ver fê eftâ 
(i7)furada; Porem, fe houver algum 
buraco, ou fingue a o Jado do alfi- 
nete, da parte de fora, como tambem 
efiando ja (i8)œrtadaaKw, logo fè 
deve dar por trepho. 

Achan- 

aflim , quando ha carne de por meyo, que entam 
tapa o buraco , c nam deixa pallar por elle o 
vento. 

(15) O mcfmô fera algum caroflo de azeito- 
na, ou lèmcl hantes. 

, (16) Se adverte, que fe a R«à t cftiver desfci- 
ta por dentro, nam lërâ caflër, ainda que inche 
com o foprar, por que fofpeiiamos fe haia fu- 
rado algum dos Smftmth , e como eftâ dcsfei- 
ta por aentro , nam ha carne para tapar. o bu- 
raco. 

(17) Por que nam eftando furada, nos certi- 
ficamos entrou o alfinete pcllo CW, e nam pcl- 
lo Pijeth, e he certo nàm furou a Rtà. 

(18) Por que depois de cortada, nam le po- 

de 
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Achandofe algum alfinete no (19) 
Cane he caflèr. 

de foprar; pelloque, nam nos podemos livrar da 
duvida, que poflà fer haja entrado pello Vefith t 
c furado a Reà. 

C19) Como hc muy largo, nam carcce de 
exame algum ; e fera caflèr ainda que jaefte- 
ja cortada a Reà , por que nam ha que fupor 
furou a Reà , pois ainda la nam chegou. 


CAP. III. 

“Y Raïla de difer entes fortes de Sirchot, 
humas que nam invalidam a Res $ e 
outras que a fazem frohibida. 

Na difiniçam das Sirchot , fê a- 
cha grande controvercia entre os Au- 
thores ; ha quem entende , que nam 
fè dâ Sirchà , (em que haja paflàdo 
por algum buraco; e arezamde ha- 
ver muytas que nam invalidant , 
D 2 ((êndo 
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(fendo que temos afentado no Cap. 
antecedente N. 3. que toda pelle que 
cobre algum buraco he trephoj he, 
por que a Sircbà em algums lugares, 
fe vay enfortecendo , de forte que 
narn fe pode vir a quebrar; outro 
entende que pode haver SM fem 
buraco ; Ê diferentes entendent, que 
a Sirchà nam he totalmente proce- 
dida de buraco , e a rezam de haver 
algumas que invalidant, he; por que 
com o tempo (e ham de quebrar, 
fazendo precizamente buraco na 
e como tal , a conftituimos como fe 
ja eftivera furada. 

As (i) Strcho * que nam invalidant 
a Res, fam as feguintes, Afàber. 

A 

(0 Svcbttb, fam hums fios, ou pelles, origi- 
naoos de hum humor craflo , que despede de fi 
a c em plural fe dis Strebtt , e em fîngular 
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A primeira he , a que fàhë ynvo 
■pn rb de Uitub a Hituh(2) ' De corte a cor- 
te) da Umà pan Unà , ou da Unà para 
Unà da que lhe fica (3} junto a ella , 
fèm pegar com algumas das pontas 
no Gab ou ( 4' Hidud , ou a quai quer 
outra parte. 

A fêgunda he, nVi&D ton'D Sirchà 
juephulâ , (Sirchà dobre , ) vent a fer, 
huma ( 5 ) Sirchà teluy u que fàhë de 
alguma Smr&ideaquellasquenam in- 
validant a Res. 

A 

(2) Hitub , he o efpacio dos cortes^as Ututb, 
c Umotb , donde le dividem huma da outra ; e 
cfta Sire bd, o mefmo he , que feja groflfa, ou 
delgada, ou que feja huma pelle que principie 
da rais do corte, the o fini, quer que feja com 
aberturas no meyo, ou fem ellas. 

(3) Que fe deixar paflfar alguma Unà de por 
meyo, he trepho. 

(4) Hidud , he o agudo das Unath, c Umotb. 

(y) Porem le pegar com a outra ponta, em 

quai quer parte que feja, fera trepho. 

D 3 
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A terceira he toit) ( 6)Sirchà 
teluyà , he a que eûà pendente , que 
huma das pontas, nam pega em al- 
gum lugar. 

A quarta he , DlpDl nypttû (7) Mima- 
com lemacom , a lâber * a que eftâ pegada 
de hum lugar a outro , em huma mef- 
ma Umày ou Unà. 

A Quinta he (ûVt? rtilNO Va Unà 
para 0 Dophan , le entende pelia que 
iâhë do 8) Gab das Unotb , ou do 
lugar inteiro que ha mais aflima dos 

cor- 

(6) Portm fahindo de Buà mole, ainda que 
fcja de agua dara (como n&m fcja Tutrt, que he 
dura,) ou que fc levante com ofoprar, ou que 
as çoftellas que ficara de frontc euejam vcrme- 
lhadas, ou com chaga, he trepho. 

(7) Com tanto que nam fcja mais curta que 
a diftancia da carne que pega com ambas as 
pontas, que fc for mais curta, encolherâ a carne 
que tem debaixo, e fera trepho. 

(8) Porem fahindo de quai qucr outra parte, 
fora do titf, fera trepho» fendp fcm chaga. 
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cortes das Unoth , the a rtnhp (ç) Aruga} 
e com a outra ponta pega no Do- 
fhan ( llharga ) que fica defronte de£ 
te diftri&o, e da outra parte fio) 
the a vea que paflà a o longo do 
peito. E a o Jongo do animal, 
em todo o (il) Diftritto, que ocu- 
pzm asUnoth} bem entendido, r< que 
a ponta que pega no üophan , pe- 
gue na carne que fica entre as cof- 
teüas , ou contra a carne Ci 2) e 


(9) vem a fer, a paredc, cm ladoda 
Xtd que da contra o fim das coltellas, no lu* 
gar que fica perto do efpinhafo. 

(10) Que le tocar na vca do peito , fe- 
ra trepho , por que ja fe chama o tal lugar, 
peito. 

(11 Que fe pegar no diftri&o que fica de- 
fronte da Umk , e nam ouver ahi chaga , ou 
poftema, fera trepho, 

(12) Porcin fe for contra o oflo fomente he 
trepho. 
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A Sexta he; fôrf*flDiî<o (13) De 
Umâpara (14)0 Vophan , com roùMa- 
c< * ( x 5) ( f kaga f ou pojiema,) 

A feptima he; a que fahë do a 
(l6) Gag 4 a Uma > ou das Unoth , e 

pega 



Ci 4) Porcm pegando cm quai qucr outra 
parte fora do Depbdii , ainda que tenh» chaea 
»iç trepho, s 

(15) A rczatfi por que nefta, queremos que 
haja chaga no Depbérn , e na que fahe do Gtb 
das L*ab para o Dopbtn nam fc carece , he } por que o 
diltricto que fica defronte das Unotb hc eftreito 

xl CC t 0 *T ac< ? d , a ***** 0 que nam hc q 
diftrifto que ficade frontc da Lmb , que hc lar- 
go, e cfpaciozo, c cutno tal nam fccha , nem 
Jerv ® de reparo para a Sirbb. Porem o mef. 
xno fera fe pegar fobre hua coftella que eftà 
quebrada, ou foldada j mas te for fomente man-» 
chas negras, fera trepho, 

vilfu HC P° fte î ior da > U *«k , QU dft$ 

vmçth , que da fobre o cfpmha% 
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pega contra o elpinhafb, de modo, 
que do lugar queprincipia a pegar, 
the donde fine, nam haja abertura 
alguma. 

A Ottava he; a que fàhë do Gab, 
de hum Jotereth , que efta na (17) 
Regra das LJnoth , e pega com a ou- 
tra ponta em algum dos iugares que 
damos por cafter , em quai quer 
Vnâs 

A Nona (que tambem fe lhe po- 
de dar o nome de Sirba ,) he, quan- 

do 

(17) Por que efta , tem o mefmo Dm que 
quai quer L'ttà , e nam dizenaos por efta que he 
tm Tarte lerkuk, , como em outras oca- 
zioens, e he; que onde ha duas couzas que ca- 
da huma de por fi nam invalida , e juntaniofe 
invalidant; e arezamdefcrboa, he; por que efta 
na Regra das Umoth ; pello que cftando efte Jettrttb , 
da parte de dentro para o coraçam , fera trepho ; 
por que nefta cabe efta rezamde Tartilermà , por 
nam eftar em lugar que pofla fuprir por falta de 
alguma Unà y peflo que nam a-conftituimos como 
quai quer VkM, cm quanto a efte ponto. 
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do fé achar a Rea cuberta com al- 
guma gordura , ou carne velha , ou 
que eftâ metida toda dentro de huma 
pelle, como huma bol ça , etirando 
quai quer dettes , fe achar a Rea (18) 
inteira fêm falta alguma. 

A Décima hej quai quer Sirhâ, 
que nam toca com alguma das pontas 
na Rea , como que fe acha nos demais 
membrosdo animal, (19) hecalîèr. 

A 


(18) E para avcriguar fc nam tcm falta al- 
guma, a dcvc foprar. 

(19) Ainda que deftas Sirbtt , que damos por 
licitas, (que làm as que nam invalidant o animal, 
com as cxcepçoems que temos a pontado,) fc 
pode mferir que todas as demais fur» invalidas ; 
para mayor fatisfaçam , acharà o curiozo hum 
ailatado catalogo , de todas as que invalidant , 
no fim defte livra. 

Se adverte que todas eftas Strkttk, que damos 
por licitas, fe pegarem com alguma ponta, par- 
te cm lugar que nam invalidant, e parte em lugar 
quefasaR.es invalida, como por cxemplo, a Sirhd 
que fahë da Umd para o Depbm, e toca parte na 

ferida, 
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A Varia , que fe achar com Sir- 
eha , emqual quer parte que fèja, he 
trepho. 

fcrida , c parte fora délia, (ou femel hantes vc* 
remos dondc pega a mayor partes ainda que feja 
foprando , a Red, e conforme ifto no6 regularc- 
mos, affim para licitar, como para prohibir : c 
fendo cm igualdadc , fe deve dar por trepho. 

E tambem fe adverte que todas as Sirbct , que 
invalidant, o mcfmo he que fcjam grolTas, ou 
dclgadas como hum cabello : c de ncmhum 
modo fe permite , o desfazelas com a mam , c 
quem tal fizer merece que o ponham em Nidy t 
por que da a corner trepho a Ifrael. 

Deve quai qiier Btatk, fer advertido que de- 
pois de dcgolar , nam large da vifta o ani- 
mal , the haver feito a Btdicb da Red , pel- 
la fofpcita que ha, que algums carnicciros fam 
cuilumados a meter a mam pello pefcofo the 
chegar a Red, c quebram, ou cortam as Sirbothÿ 
como fe achou faziam na cidade de Londres j o 
que vindo a noticia do famozo H. H. R. David 
Nctto, D. G. M. ordenou, que o Bedei. nam 
làhife da caza de hum carniceiro , para outro, 
depois de haver degolado, the nam haver exa- 
in inado a Red , ou deixado cm feu iugar hum 
IDH? Semer t para que a guardafe; o que pofio 
ateftiguar haver fucccdido cm roeu tempo, achan • 
dôme em dita cidade. _ 

CAP. 
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CAP. IV. 

^Raîha das Buoth , que por ellat fe 
dente dot por trepho o animal , 
como tandem das qua nam o invali- 
dant. 


A JWainda que efteja toda ella chea 
de nuro (i) Buoth ( kmpolas # ) como 
fejam de agua (2) clara, ou materia, 
quer que feja (3) dura empedernida, 

ou 


O) O mefmo hc que fejam grandes ou pi- 
quenas. 

(a) A prova para faber fe fam de agua clara, 
efcrevem os aurhores » que he ; quando a Bmk 
cftâ dentro de hua bolça aparté , que fc defcaf- 
ca da Red y e que nam iahë vcnto délia quando 
a furam , e que a pelle da Bttk feja kranca tam- 
bem por dentro. 

(3) He a qua chamamos no idioma Hcbrai- 
co nitî Tml 
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ou mole, (como nam lejam de a T 
gua (4) turba , ou idionda ,) he 
cafler. 

Em fe achando duas Buoth(<$)]\m- 
tas, fem haver a cantidade de dois 
(6) cabellos de carne de por meyo 
que as divida, ainda que fejam am«* 
bas de agua clara , ou matcria , nam 
fendo ambas (7) duras, he trepho. 

Porem 


(4. ) Por que fendo de agua turba , ou idiotvj 
da, com o tempo fc havia de vir a furar a Reà, 
pcllo que a conftituimos como fe ja eftivera fu- 
rada. 

(5) O mefmo fera fendo duas , huma dura, 
c outra mole, quando cftâ entre Hituk a Hanh^ 
huma enfronte da outra } por que da huma con- 
tra a outra, e a dura f urarâ a mole ; o que nam 
he affim quando ambas (km moles ou duras $ que 
em tal cazo fera caflèr. 

(6) Ainda que feja depois de afoprar ; bem 
entendido , que fejam da cor da tJcÂ , e nam das 
que invalidant , as quais fe declararâtn no feguin- 
te Capitulo. 

(7) Pores* le for huma dura, c outra mole, 

fera 
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Porem fe a Buà , 'for de forma que fê 
duvida, fê (km duas, ou huma, a 
fùrarâ a o lado; fe fè vazar tudo o 
que tem dentro , por efte buraco 
que fes, dénota que nam he mais 
que huma, e he caflèrj e em cazo 
què nam , fâm duas , e he ( 8 ) tre- 
pho. 

Achandofè alguma Buà no 
Sifult ( Bordas ) ou TïTn Htdud (Agume) 
de alguma Umà 9 ou Unà t lèm que te • 
nha quai quer çantidade de carne a o 

redor. 


fera trcpho ; por que a dura precizamente ha de 
furar a mole que lne fica junto. 

(8) Por huma de duas rezoems ; ou por que 
procedem de buraco, ou por que corn o tem* 
po haviam de fazello. E o mefmo fera eftando 
a Bui em algum vinco, ou arruga do Rtgml 4 
hantr , ou na rais da abertura dos cortes das 
por que le reputa, cm dittos lugarcs, co- 
no duas juntas. 
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redor, que feja da cor dalfci,ainda que 
feja depois deafoprada , he (9) trepho. 

A Buà que paflà "oy? "oyo Me- 
beher leheber. ( De farte a parte) na 
Red, como nam efteja no (10) lu- 
gar donde ha (11) Simpanoth , ainda 

que 


(9) Por huma de duas rezoems, ou por que 
com o tempo ha de vir a cahir, e fica fiirada a 
Med , ou por que em ditto lugar Te reputa co- 
mo duas juntas ; porem fe a ditta for 7 *w/, fera 
cafler , por que como he dura, fe mantem fem 
cahir, 

(10) Que fe régula dois dedos mais affima do 
SpmU, para ds animais miudos, e para os gran- 
des, quatroj e na V*riâ y cm quai quer lugar, ain- 
da que feja no Sifult ; por que toda efta chea de 
Simpmotk. 

(11) Eftando no lugar dos Simtmutb, deverâ 
fezer a expereqeia j vazando toda a agua que 
tem denrro, em hum vazo vidrado, para que 
veja bem fe tem fios dentro, que ein tal cazo, 
moftra que fe desfizeram os Smpmtb , e fera 
trepho, Porem fe a ditta for Tlmré, nam ha re- 
ceo algum, no que toca a os Sknftmb t e Ccri 
cafler. 


64 Zibhé Jeudah 

que furandoa nam fè va ze tudo o 

que tem dentro he caflèr. 

A Bud que fè achar haver nel- 
]a algum buraco, (12) fora do lu- 
gar que fè poflà atribuir , o haja 
feito o Bodek , com paflàr a mam 
por fima, e (13) duvida fè foy fèi- 
to em vida do animal, ou depois 
de morto, he trepho. 

A Buà que fahë délia hua (14) 
Sirhà , ainda que fèja Teluyà (Penden- 

**>) 


(iz) Que ic for no Mctftr ( Eftreito d» 

ptitej fc pode atribuir , o haja feito o Btdek c 
fera caflèr. 

(13) Nam lè permite valer da expericncia, 
de fazer hum cortc fbbre outra Buk , c cote- 
jallas ; por que as Bmb , mudarn de corj, de 
hum inflante a outro. 

(14) O mefmo fera achandofc a BuÀ fobre 
hum Gdbfy/üh , ou fobre algum lugar da Rtà, 
que ias ruido quando a iopram. Porem lè 
for Tmré y he caflèr. 



Dinim de Bedicà. 6 $ 

te,) e a ditta Bu4 he de agua cia- 
ra, he trepho. 

A Bud que fe achar no (if) 
Cane ou em quai quer outra parte , 
fora da Red, he cafler. 

(ij) Por que o Cane ja fe conftitue como 
fora da Reà. 


CAP. V. 

‘JRatta das Aiarhoth {cores) que in- 
validant , e das que nam prob * - 

bem . 

A Red que fe achar nella alguma 
das niKTD (i) Marhoth lèguintes , (por 

pouca 

(i) Eftas Marbotb (cores) que invalidam , làm 
humas nodoas, ou manchas, procedidas de al- 
guma falta que tem a Rea\ que com o tempo 
precizamente havia defuralla, pello que a con- 
ftituimos como le ja eftivera furada, e poreft» 

E rezam 


66 Zibhé Jeudah 
pouca cantidade que fèja) A fàber, 
à que for negra como tinta ; Amare- 
lia como a gema do ovo, afèfram, 
ou como a cor da flor que fè chama 
Lupulo, (que fè poem na fèrveja.) 
Cor de carne , e a da racha do pao 
(que tira a obranco,) fè deve dar 
por trepho. Porem quai quer outra 
cor nam invalida, fèja muito , ou 
pouco; ainda que fè ache aRei, to* 
da ella ( 2 ) vermelha , he cafler. 

rezam , o melmo hc que feja pouco, ou muito, 
pois o buraco, por piqueno que feja, invalida. 

Se eftas quatro corcs , cm afoprando a Rtd, 
ou esfregai.do com a main por lima, fc muda- 
rem cm alguma cor, das que nam invalidant, hc 
cafler. Porem fe fazendo efta deligencia, nam 
mudarem da cor invalida , fc deve dar por tre- 
pho; bem entendido quando nam tiver materia, 
ou langue debaixo da ditta cor invalida , que 
le os tiver, ainda que depois de feita ditta expe- 
riencia nam mude dacor invalida, ferà cafler, 
por fer procedida do langue, ou da materia. 

(a) Ainda que as coftellas que ficam defronte 
cftcjam com chaga, ferà cafler. Porem haalgums 

que 
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que querem fcja trcpho. £ por iflo oBotkb.fb 
governarâ conforme o uzo do lugar donde le 
achar. 


C A P. VI. 

T Ratta de varios defeitos que fe a- 
chat n na Reâ , que nam fe podem 
eomprehender debaixo de hum nome « 

Achandolê que a carne de dentro 
da Red, efteja desfeita como agua, 
e fazendo a (1) experiencia, nam a- 
char a pelle, e Simponoth inteiros, 
he trepho. 

Quando fè achar algum lugar da 
Red am (2) Atum {Entupido) de mo- 
do 

( 1 ) A experiencia deve fer vazando o que tem 
dentro, em hum vazo vidrado, que nelle verà 
bem fetemfios brancos, que indica 1e dcsfizc- 
ram os Simpmth da Red, pello que fera trepho; 
c em cazo que nam ouver fios, e a agua nam 
for turba, ou idionda, ferà cafler. 

(x) Se conhefe o Atttm por que he algd 
w Ei dure. 
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do que afoprando , e fazendo a (3) 
deligencia preciza , nam entra o ven- 
to na quella parte , e nam fê incha 
como o mais da Reâ fc rd (4) trepho. 

Em 

duro nos tacto , c nam fc chaîna Atum fc nam 
quando hc da cor da Rek , fo que nam fe le- 
vanta e lobe com o loprar. Porem fe a cor 
fomente for de matena , hc como o Tiare’. c 
ferà caflêr. 

C3) Que vem afer dando hum piqueno corte 
junto dette lugar entupido , para ver le tem 
materia, ou fanguc, que entam poderâ atribuir 
o nam eritrar o vento na tal parte , fer proce- 
dido dos dittos , em cazo que nam tenha al- 
gum dos dittos, porà fobre o lugar, que cor- 
tou, humpouco decufpo, pena, pallia, ou quai 
quer couza ligeira j fe com o loprar a Rck t fc 
movem ferà caflcr, de outro modo ferà trepho. 
^Tambem pode fazer a experiencia, pondo a 
Èek em agua morna , ou deitar agua morna 
dentro , e esfregar bem com a mam por lima 
do tal lugar entupido, e vazar a agua fora, 
para ver le fe incha com o foprar. 

(4) A rezam por que fa s trepho o animal efte 
Atum, he; por que a Rek, deve cftar em hum 
continue* movimento em vida do animal , c ef- 
tando, alguma porçam délia entupida, he cau- 

za 
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Em fè achando que a Red , he 
dura no feu taéto, ou (ÿ) ligeira co- 
mo o pao ; ou a que cahe (6) ape- 
daços quando atomam na mam, ou 
a pinduram; ou a que eftâ (7) in- 
chada, e teza como as ramas do ta- 
maral ; como tambem a que eftà 
em alguma parte tam feca que ri f- 
cando com a unha por fima délia, 
fe imprime o vinco que fàs a unha , 
he trepho. Se 

za que nam lhe entre a refpiraçam em ditto lu- 
gat , nam podendo fazcr o movimento que fe rc- 
quer para a vida do animal. 

(5) Qper dizer mais ligeira do que he de or- 
dinar io; por que clla de por (I fcmpre he ligei- 
ra por lira natureza, pois fe a dcitarcm fobrc a 
agua nadarâ como o mefmo pao. 

( 6 ) O mefmo feràeftando aigumaporçam dél- 
ia , em tal ellado , que fupsndo fe dertê em 
maons do C'hirurgiam, lhe lcria neccfl'ario cor- 
tallo fora para podcllo curar, fera trepho. 

( 7 ) Por que he huma couzi extraordinaria 
o acharle delte modo, o reputamos como fç i&- 
teiramente faltafc. 

E? 
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Se fe achou toda a Red murcha; 
fè for procedido de haverfe atemo- 
rizado a Res por haverem degolado, 
outra diante délia, (8) he trepho. 
Poremfëacauzadotemorfoy, oha- 
ver ouvido algum trovam , ou da 
vifta de relampagos, ou fèmelhan- 
tes, procedidos do poder Divino, 
como tambem do bramido de aigu- 
illa fera , he cafier. Ifto fè entende 
fâbendo certo a cauza donde pro- 
cedeu ; Porem em (9; duvidando 
de que foy originado aquelle temor , 

porâ 

(8) Ainda que a degolaram havendo padàdo 
hum ou dois dias depois de haverfe atemoriza- 
do de ditto, o devemos de atribuir a o tal , ain- 
da que bolva a fua natureza depois de feico o 
exatne. 

(9^ Como por excmplo , que hum ou dois dias 
antes nam fuccedeu haverfe atemorizado de al- 
gum dos dittos , e o raefmo fe fouber que foy 
atemorizada do poder Divino, (ê imediatamentc 
a degolaram f deve fazer o mefino exame , e 
bolvendo a fua natureza fera cafTer , em cazo 

que 
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porâ a Reâ, em agua (10) morna, o 
tempo de vinte e quatro horas, fè 
bolver afùa Naturefca , (como fàm as 
mais Reoth) nos moftra com eviden- 
cia , foy procedido o medo da mam 
de Ds. , ou de alguma fera \ e fèrâ 
(11) calTer, e nam fendo aflim , fèrà 
trepho. 

Achandofê a Reâ com boftel- 

las, 

que nam , fera trepho , por que nam podemos 
l'upor que cm tam breve tempo fe murchou a 
Et 4 1 do temor Divino, mas fim devemos fupor, 
lhe procedeu de ha vêla atemor izado antes , a gente. 

(10) E para que fique a agua morna , todas 
as vinte a quatro horas , fendo o tempo frio, a 
porâ eftando morna em hum vazo que nam re- 
zuma, para que le mantenha quente , e fendo 
o tempo quente , a porà fria em hum vazo que 
rezuma para que fe estrie. 

(11) Bcm entendido, que a Eti, de todos os 
modos, fîca trepha, por haver dtado tanto tem- 
po remol handofe dentro da agua , e pello con- 
fêguinte, nam fe pode fervir dette atondo em 
que fc remolhou eftà Rtà y com couza que fèja 
quente. 

E 4 
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las , ou ièmelhantes , fe tirando as 

dittas eftâ por baixo inteira , he (12) 

caflèr. 

(il) Por que cftas como tempo fc ham de fa- 
rar. 

Como no Cap. III. Num. 19. deÉ 
te fègundo livro prometi fazer (para 
o curiozo ,) hum Catalogo de todas 
as Sirchot , que fazem 7 repho o ani- 
mal , chegado ja o tempo de cum- 
prillo , principio defte modo. 

As Sirchot Terefhot fàm as Seguintes , 
Afaber. 

A Sirchà que fehe do Hidud , ou Sipulé de 

Lima ou de Ünâ, e corn 4 outre ponte pege 
pure. 

( 1)0 Geb, (x)oHtdud, (ÿoHitub, (4 )e Sipulé, 
(f) 0 Dopban , (lèm cliaga, ou alguma co délia 
quebrada), (6) « Petto y (7) e Vie de auto, (8 ) 
e Coraçem , fy) e Bolçe de ditte , (iô) e Gordu- 
re de dttto , <i 1) 0 Ter pet ec&bed , 12) a Portent 
de dim , que cobre iobre a Verdd , (13) a Por- 
tent (U ditto , que cobre fobre o Coraçent (14^ 
o Tigedo, (por via de algum buraco que ha no 
Tarpet ) ) Qrj-) 0 Cette , (x6) e Moieje , (iy) « 

Sim- 
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Stmpon , (q, d. a vca grande que paflà fobre toda a 
Sidrd , Ci 8} * Sommante ojftmpottot , (q. d. a gor- 
dnra que ha na pelle, com que eltâ pegada a 
Red, contra o cfpinhafo,) (19) 0 Goto dt Car *. 
f*m (10) Aiicomt, (que he todo o lado da Rei, 
que fica para a parte do Coraçam, 
ji Sirhâ que frhe dt Hituh de Umâ, eu de Unâ 
far*. 

Quai quer dos vinte lugares afima menfiona- 
dos, excepto quando for para o outro Hit»k , que 
llie fica junto , nam deixando huma Vu* de 
por meyo. 

A Sirchâ que fri be de Gab , d* Umâ , ou d* Unâ 
par*. 

Quai quer dos vinte lugares afima menfiona- 
dos , excepto quando for da Va*, para o Dophan, 
que lhe fica defronte , no diftri&o que ocupam 
as XJtuth , a o longo do animal ; e a o largo, 
desde a Arugk , the junto da vea que corre a 
o longo do peito, pegando na carne que ha en- 
tre as coftcllas, ou contra a carne, c offo. 

A Sirchâ que frhe Micamé par* 

Quai quer dos vinte lugares afima menfio- 
nados, excepto quando for, parao mcfmo Aû' 
famé, cm huma mcfma Vmd, ou Vu* fera en 
collier a carne , que pega com atnbas as pon- 
tas, que he , a que chamamos Mtmocom km*- 
tem, 

A Sirchd Tel*}*, 

Que fahc de Bud mole, àinda quefejadeagua 
E $ clara; 
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dan i (c por confcqucncia , fcndo quai quer 
outra Sirchâ.) A que (c le vanta com o foprtr 
• Mai , (quando para fazer algum exame a a- 
fopraram.) A que tem chaga , ou eftâ ver- 
melhado no Dopf tau, que lhe fica defronte. A 
que fahë de algum Joteret , que nam cfta na Rc- 
gra das Vm tb, ainda que efteja Micamé, ou de 
Gahfufith, ou femelhantes, fcndo Tarte leriutd. 

A Sircha Mimacem lemaeom. 

Quando he mais curta } que a carne que pe- 
ga com ambas as pontas , de modo que cncolhe 
a came que tem debaixo. 

A Sirchâ que fait da Vardâ, par* 

Quai quer parte que pegar. 

A Sircha que {ah* do Gag , para . 

A Sidrd, havendo a minima abertura nclla. 

j£ Sirchâ que fih'ê de quai quer parte da Rea, para 

Quai quer lugar fora do Dopban , ainda que 
fèja com Maci. 

Toda Sircha que pegar, parte em lugar, que 
le pegar com toda a ponta feria trepho , e par- 
te em lugar , que feria cafler, e fazendo a deli- 
gencia de foprar a Med , fica pegando com a 
mayor parte no lugar que invalida , ou ainda 

3 ue feja a metade em igual porçam , tambem fè 
eve dar por Trepho j Porem fendo pello con- 
trario, fera Çajfer. 


N. B. 
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N. B. Nam fi de ve dednxjr défit Catalqge, que 
todat eu demett Sirchot fdm Qucfcroth ; por que 
pode fit me baja faltadt Algnma , de noter -, pelle 
que, quem a ecbar, a juutarà a dit o Cet a loge, e fi. 
mente de ve dur por CafTer, quel qner des que vem 
notedes por tau no Cap, 3. défie ultimo livre * 

FIM DOS DINIM DE BEDICA. 


INDEX , das couzas mais notaveis , 
que vam notatas , nefle tra&ado. 

A. 

A Crama, fua difiniçam Pag. 30/ Alfinete, que 
fe achou na Rea. qo\ que le achou no cané. 
fif Animait , que carecem fer degolados. 6/ de 

S ue tempo devem fer para fe poder degolar. 16/ 
o feu cltado. 16/ Apertar , com o dedo entre as 
queixadas. 20/ Ârugà , fua difiniçam. 55/ Atum, 
lua difiniçam* 68/ 

B. 

T±Eufan, de degolar. 17/ do cubrir o fangue. 
JJ 25/ o que nam a dixe. 17/ Belità, fua difi- 
niçam. 38/ Buraeet, na Reà. 44/ que fepoflàatri- 
buir a alguem , ou nam. 47/ Bnotb, feparadas , 
juntas. 60/ huma dura, e outra mole* 61/ no 511 - 
M\ ou no ffidad. 62/ Mccber leeber. 63/ com 

buta- 




INDEX. 


buraco, ou coin Sarcbà. 64/ no Cane, ou no Gai- 
Mb, ou fobre o lugar que fas ruido na Reà, 6 y. 

c. 


C Ané, fuadifiniçam. 8/ fc cortou alguma pa- 
llia que nelle havia.2n/ Cabeça , le fc cortou 
toda fora, ai/ Caf, vide Reà, Ctrtt , que fazcm 
trepho o Animal. 66/ Cubnr vide langue, OU 4 - 
logo das Sirhoth terephoth. 72/ 

D. 


o lugar dondc fedegola deve ferde- 
JL/ ccnte. 15 •/ Maëefilho, que fejaprohibido 
degolallos, cm limndia. 16/ fiigeiros, capa 7 .es pa- 
ra degolar 7/ lugar da degoladura, 11, 12, i^f 
tempo que he convcnientc para degolar. 8/ litio 
da degoladura. 14/ coin que lu prenmido degolar. 
19/ fe dcgolou o duvidozo, 2 3/ o que dcgolou 
para fervirfe do langue. 24/ tendo o que cicgola 
alguma falta. 17/ que nam interrom pa no degolar 
com algum dilcurlo. iS/ Deraçà, fua difiniçam. 
29/ Dopht» , fua difiniçam. 55/ 

F. 


F Acm , feu Di». 26/ que dcgolou com ella Te - 
repbà ou Nebelà. 21/ que nam deve ter ponta. 
30/ nam deve por o dedo fobre as codas dcl ia,quan- 
do dcgola. 29/ da que nam edà bem nguda. 28/ 
da lua cantidade. 29/ de feu examcm antes de dc- 
golar. 8, 9, 10/ fc cahiu no cliam, ou partiu of- 
los com cl la depois de degolar. 21/ fc namaexa- 
minou depois de degolar. 21/ Fait a , que tenha o 
que fe dcgola. 17/ Fefii 1, o que quer degolar cm 

dis» 



INDEX. 


dia feftivo. 8/ de hum dia feltivo para outro, ou 
cm dia de Sabdth. 15/0 dcgoladodabefpora.24. 

G G. 

Jbfufith. 42/ Gag. 56/ Gab. 42, 

H. 

H AUdà, fuadifiniçam. 30/ HafvidcRcà/ Ht- 
cur, luadifiniçam 51/ Hituh , Hidnd. 53/ 

T 1 

J Otercth. 58/ 

M* 


M Afhrcket.ioJ Maecfilho, vidodcgolar/ 

ci. 56/ MetxAr échgué. 13/ Mtcame. 5-8/ 
Mono antes de bem citai lo o animal, lie prohibi- 
do cortar deile alguma couza para comcllo. 21. 

P. 

P EguimÀ. 9/ Pe/cojfo, a obrigaçam de eltendel- 
lo. 10/ Pttjkl, 42/ JV, fua calidade para cu- 
brir. 7/ que le deve préparai-. 6, 7/ 

R. 

R £<f, Ilia difiniçam. 37/ cm hura pedaço.40/ 
coin pelle nova. 45-/ que fas ruido com o 
l'oprar. 44/ que Ce esfolou 45 ■/ cuberta comgur- 
dura. 58/ qnc lhe falta a cantidade de hum C*f % 
ou Hsf y ou <jual quer porçam délia. 40/ quan- 
do a deve examinai- fendo dos animais que deve 
cubrir o langue. 25/ que le acha desfeitaporden- 
tro como agua. 67/ dura, ligeira, a que cahe a 
pcdaços, inchada, ou feca. 69/ que eitàmurcha, 
«u coin bollellas, jof 


S. S/M- 



INDEX. 


S. 


r^A *gM, a obrigaçam de cubrillo. 22/ do modo 
O com que le devc cubrir 7/ quanta porçam le 
dcve cubrir. 23/ qucm ccm a obrigaçam de cu- 
brir. 34/ da Nebelà, ou Tertfhà. 23/ que lahiu 
com o aepenar. 27 1 que fc mifturou. 14/ Sopbtk 
Ntbtlo. 10/ Sti jfi. fua difiniçam. 26/ SttUk. 39/ 
Simanim. 8/ a cantidade que fe deve cortar nclles. 
29/ Stmpon, ou Stpulc. 59) Simpmotb . 49/ Snrebet , 
fua difiniçam. 79/ Sircbà, d cHitub, Hituh. 5-3/ 
Qutphvld. 5-3/ Tïiwyi , Mimntom lcmacora. 54/ 
Da CW para <> Dophan. 74/ da Vms para o Do. 
phan. f6/ do GaI> de Jottretb. 77/ que nam toca 
na 58/ que fahe da fintt. 79/ que tocapar- 
teem lugarlicito, eparteem lugarprohibido.yS. 

T* 


T Aboot ottdtlà, 11 / Turbots ovejith. 13 / 

aeobed. 37 / Tir/* Urinto, $jj Tinté , que 
couza feia. 60/ 

V. 

V ^rii. 36/ Foridio. 19/ fîyî/A. 8/ fe cortou 
alguma palha que nelle havia 29/ Vnotb. 
3 f/ f ? lobram.41/ fc faltam. 37/ quandocltam 
trocadas. 39. 


./fi 


Ao Doit* Sr. H* R, Jeudab Piza , por fin intimé 
Amigo , Çÿ Collcga David de Replat I Meldola * 

Décimas. 

T^Ste oorpo de Dinrm; 

“^Tratais (PIZA) com tanta aima» 

Que por vos render a palma, 

Toma a fama feu clarim, 

Ja dcfla Artc os fepharim. 

Se vam botando de parte. 

Pois trattando vos com artc, 

Efla artc que vos da nome, 
lu vos fio 3 quem a tome. 

Que das outras fe defcartc. 

Continuay meu Riby PIZA, 

A outras obras; porem nam. 

Nam continuels, que o bmxam. 

Défia p r vos tterniza, 

Por fabio vos eanoniza, 

Eflc libro que eftampaisj 
De que ferve logo, mais, 

O canfarvos, fe nam he. 

De que fé o fazeis, por que, 

Brilhe o mundo cm que brilhais. 

Pseuetto elogio nos grandes meritos de Muy Doélé Sr . 

H. R. Jeudab Piza , e a feu Livré , por bum 
feu cor de a ! , e anontmo amigo , cm confiantes 
for fados. 

Décimas. 

Q Ue a fama dettes Vinim , 

.Que traçais com tanta aima 9 
Vos metc na mam a palma, 

O publica feu clarim» 

Nam pode haver fepharim , 

Que nclles nam tenham parte $ 

Mas tam grande he vofTa artc. 

Que para darvos mais nome , 

Quai quer que na mam os ttme$ 

Acharâ nam ba départe . 


2* Bç» 


I. 

Bcm quizera Dcâo Viz^i t 
Louvarvos a vos, mas nam. 

Nam quero, baftc o bra\am , 

Que tanto vos etemiqr. 

Que fc efte vos canonisa , 

Por fabio , no que efl ampais , 

Que podcrcy dizer mais ? 

£ affim b*fte , que nani ht 
Rezam vos louve, por que, 

A fa ma dis que brilhais. 

Métro EncomiaJHcot 

A» muito Infigme , « Dt£t$ //. R. Jeudab Piza, ptr 
fi» uffcüt Amig » , e Ctlltga yf. M. C. cm eut. 
foantes ferfados . 

Décimas. 

AT Am difeorreo feus Dinim , 

Charo , PIZA, com mais aima y 
Que elle fe levou a palma. 

Vos dà fama feu darim , 

Sc elle por feus ftpbarim , 

Logra aplaufo, cm coda a parte -, 

S ial oje por vofla ^/ve, 
ecc tanco o voflo nome ; 

Que nam vejo quem fe tome , 

Que hum por oucro fc defearte. 

z. 

Grande cm tudo, grande TlZ^i, 

Vos admiro fem fc nam, 

Sendo igual vo(To bradant, 

A quem ranto fe e ternira. 

De novo fc canonisa, 

Ncfte cxtra&o que ejlampais j 
Vindo affina vos afer mais , 

Como elle mais do que he : 

Pot acharfc ncllc, o cm que , 

À olhos tara yjftos brilhais . 

PIM» 


